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 خلاصه براي مدیران

 تمدن ادبى و علمى ارزشمند ذخایر از عظیمى بخش کلید و اسلام عالم دوم زبان فارسى، زبان
 جمهورى اساسى قانون پانزدهم اصل بنابر. است ایران ملت فرهنگى هویت ارکان از خود و اسلامى،
 و رسمی متون و مکاتبات و اسناد. است فارسی ایران مردم مشترك و رسمی خط و زبان ایران، اسلامى

 هايرسانه و مطبوعات در قومی و محلی هايزبان از استفاده ولی باشد خط و زبان این با باید درسی کتب
علوم و فناوري پژوهشگاه . است آزاد فارسی زبان کنار در ،مدارس در آنها ادبیات تدریس و گروهی

از پنج دهۀ پیش کار مدیریت اطلاعات علم و فناوري را در ایران آغاز کرده  ایران (ایرانداك) اطلاعات
هاي مورد توجه در اساسنامه و اي یکی از حوزهخط و زبان فارسی و کاربري آن در محیط رایانهاست. 

رانداك) است. همچنین گسترش زبان برنامه استراتژیک پژوهشگاه علوم و فناوري اطلاعات ایران (ای
. اسناد بالا دستی همچون استهاي ملی ایرانداك فارسی براي علم در فضاي مجازي یکی از ماموریت

نقشه جامع علمی کشور، سند چشم انداز، برنامه ششم توسعه اقتصادي، اجتماعی و فرهنگی جمهوري 
وزه ی، تحقیقات، و فناوري)، همواره این حکلی علم و فناوري (نظام آموزش عالهاي اسلامی و سیاست

فارسی  زبان و اي از نقش ایرانداك در گسترش خطچکیدهدر این گزارش،  اند.را مورد توجه قرار داده
طرح پژوهشی را انجام داده یا در  52ایرانداك براي گسترش خط و زبان فارسی تعداد  آمده است.

است.  گسترش خط و زبان فارسیدست انجام دارد که نشان دهنده جایگاه مهم این سازمان براي 
از دیگر  استانجام داده هایی در این حوزه موضوعی ر بخش آموزش نیز تلاشهمچنین ایرانداك د

. در این خط و زبان فارسی است نشست و سخنرانی در ارتباط با 20اقدامات ایرانداك، برگزاري 
هاي گوناگون در این و گوهاي انتقادي در زمینه میزگردها با دعوت از کارشناسان و استادان به گفت

 .منتشر کرده استدر این زمینه عنوان کتاب  5اند. همچنین ایرانداك حوزه پرداخته
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 مقدمه

ــتهفناوري ــیاري داش ــازي تأثیر بس ــتندس اند. این هاي نوین بر بازنمایی و بازیابی دانش در زمینه مس
ناوري تار ف پدید آورده و بر رف ها  یابی آن باز تالی و  عات دیجی مایی اطلا بازن ها تغییرات بزرگی را در 

الی، ابزارهاي بازنمایی هاي دیجیتاند. در سایه گسترش روزافزون متنکاربران نیز تأثیر بسیاري گذاشته
، هوش مصنوعی، و مهندسی زبان شناسیزبانهاي گوناگونی مانند اطلاعات نیز تغییر یافته و پاي رشته

ــونومی ــت. بر این پایه، ابزارهایی مانند تاکس ــده اس ــتمنیز به این حوزه باز ش ــیس بندي، هاي ردهها یا س
ها همچون ابزارهاي شـناسـیاي معنایی، و هسـتانههاي مفهومی، شـبکهها، نقشـهنامهواژگان، اصـطلاح
ستانکار میبازنمایی دانش به سی در بازنمایی دانش از کلیديروند. ه سازمانشنا دهی ترین ابزارهاي 

 رود.شمار میاطلاعات در وب به

 
ستانداردسازي زبان نقشی کلیدي دارند. ها در گسترش و همگانینامهها و واژهواژه سازي علم و ا

رو بوده است و باید هاي نوین علمی و فناورانه روبهدهی اطلاعات، همواره با واژهایرانداك در سازمان
توصیف آنها  گاه نیاز باشد،هاي بیگانه، برابرنهادهاي درست فارسی را بیابد یا برگزیند و هر براي واژه

ها یکی از کارهاي همیشگی در پژوهشگاه علوم و نامهها سازد. از این رو، ساخت واژهرا نیز همراه واژه
ســال پیش باز  40اي که منتشــر ســاخته به نامهفناوري اطلاعات ایران (ایرانداك) اســت و نخســتین واژه

پایگاه وب واژهمی ـــر واژهها، همراه نامهگردد. در  بازنش نداك در محیط وب، نامهبا  هاي چاپی ایرا
نه ســـازمانواژه کار روزا که در  عات، کنترل و برگزیده میهایی  یار همه دهی اطلا ـــوند، در اخت ش

ست. افزون بر این، واژهعلاقه شده ا شته  ستان زبان و ادب نامهمندان گذا هاي دیگر نهادها مانند فرهنگ
نامه و نزدیک یکصد ب در دسترس کاربران است. این پایگاه بیش از ده واژهفارسی نیز در این پایگاه و
 هزار واژه را در بر دارد. 

ـــطلاح ها، داراي نظام ها، افزون بر نظم الفبایی مانند فرهنگاي از واژهها به مثابه گنجینهنامهاص



4 

ن نظام مفهومی با چند هاي یک یا چند حوزه از دانش بشــري هســتند. ایاي و مفهومی میان واژهشــبکه
ریزي سنجی، برنامهدهی و بازیابی اطلاعات، تحلیل اطلاعات و علمها؛ در سازمانگونه پیوند میان واژه

ستان ساخت آنتولوژي (ه شی، و مانند آنها کاربرد دارد و در  سی) همچون ابزاري براي وب آموز شنا
ـــطلاحنیازي کلیدي و بیمعنایی، پیش ـــت. در اص ـــاختار میه، واژهنامبدیل اس یابند و مفاهیم با ها س

هاي شوند که پیوند میان این مفاهیم، آشکار و روشن و اصطلاحاي مرتب میها بیان و به گونهاصطلاح
ساز نامه، راهنماي نمایهها همراه باشند. اصطلاحمترادفها یا شبههایی براي مترادفمرجح با سرمدخل

هاي مرجح براي بیان یک ســـان یا ترکیب یکســـانی از اصـــطلاحو کاربر براي گزینش اصـــطلاح یک
ساخت واژه ست. با  ضوع ا ضوع، یکمو ستاندارد براي یک مو ستی مدخلهاي ا سازي ها در نمایهد

که هر یک تنها به یک معنی رهنمون شود  ايبه گونه هانگارههم/هانویسههمشود. با تفکیک فراهم می
ــطلاح مرجح براي نم ــازي از میان مجموعهایهو گزینش اص ــبه مترادفاي از مترادفس ها انجام ها و ش

 تري را بر خواهند گزید.نزدیک ساز براي یک مفهوم، اصطلاح همانند یاگیرد، کاربر و نمایه
شینی کردن  صنوعی براي ما سترش رویکردهاي هوش م ساخت و گ پردازش زبان طبیعی در پی 

سازي، درست کردن املا، و مانند است که به ترجمه، خلاصهفرایند درك و ساخت یک زبان طبیعی 
ها و ســاختارهاي داده در علوم رایانه، کاربســت الگوریتم ؛ این امر باانجامدشــکل خودکار میآنها به

ــین انجام میبه ــود. پردازش متنویژه یادگیري ماش ــیاري از پردازش ،ش ها روي زبان انجام خودکار بس
ستخراج صه هااطلاعات از متن مانند ترجمه، ا ستخراج واژه، خلا ستبرد سازي، ا هاي کلیدي، یافتن د

شه ضوع، نمایهبندي متن و مدلعلمی، خو ست کردن املا، نیاز به مجموعهسازي مو اي از سازي، و در
ستهپردازش و آمادهابزارها براي پیش  اند که گاهی آمیخته آنها نیزسازي متن دارد. این ابزارها در دو د

ـــته نخســـت، روشکار میبه هاي وابســـته به زبان هســـتند که بر پایه برخی از قواعد نحوي و رود. دس
هاي هاي دسـته دوم مسـتقل از زبان هسـتند و بیشـتر بر پایه پیکرهشـوند. روشسـاختاري زبان انجام می

بزارها براي رســـند. طراحی و ســـاخت این اهاي یادگیري ماشـــینی به انجام میزبانی و با کاربرد روش
شیوهزبان شود. ابزارهاي پردازش زبان طبیعی هاي گوناگون و ویژه هر زبان انجام میهاي گوناگون به 

یاب، شناسایی همانندي، ها، ریشهها، شبکه واژهبراي شناسایی جمله، جداسازي، شناسایی ماهیت اسم
سایی گروه سبشنا شانههاي نحوي، برچ کننده هاي متنی، تعیینپیکرهگذاري در دهنده نقش نحوي، ن

روند. کاربردهاي مبتنی بر درك زبان گذاري اجزاي واژگانی کلام به کار میها، و برچســـبمرجعهم
ـــت تکنیکطبیعی به واکاوي ژرف داده و نهاي کلاتري از درونداد (متن یا گفتار) نیاز دارد. کاربس

اي از این کاربردها هســتند. ارتباط ، نمونههاي خبري و علمیماشــینی متن یادگیري ماشــین براي درك
شین و گفت سان و ما ستند. براي میان ان سته دیگري از کاربردهاي پردازش زبان طبیعی ه شنود آنها د و
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هاي تبدیل تواند بر پایه ارتباط میان مشتري و ماشین ارائه شود. طراحی سیستمنمونه، خدمات بانکی می
وشنود، و بازشناسی گفتار هاي گفتهاي ترجمه گفتاري، سیستمیستممتن به گفتار و گفتار به متن، س

سیاري از طرح ستند. انجام ب شی در زمینه پردازش از دیگر کاربردهاي پردازش زبان طبیعی ه هاي پژوه
هاي متنی تخصــصــی دارد. براي چنین کارهایی بهتر زبان طبیعی و پردازش متن نیاز به کاربســت پیکره

ه هاي دادپایگاه هاي علمی و فنیایی بر پایه دادهههاي متنی عمومی در بازار، پیکرهجاي پیکرهاسـت به
آیند، دســـت میهاي بروز بهها و رســـالهنامهها از پایانکه این دادهایرانداك ســـاخته شـــود. از آنجایی

  آورند.بار کار روند و دستاوردهاي بهتري را بهتوانند در بسیاري از کارهاي پژوهشی بهمی
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 هاسامانه

ـــبرد  ـــامانه اهداف خود در زمینۀ فناوري اطلاعات،ایرانداك براي پیش اي گوناگونی را فراهم هس
ـــت.که از ابزارهاي  ـــی  پردازش زبان طبیعیآورده اس جهت بازیابی اطلاعات و پردازش متون فارس

 کنند.استفاده می
 

 نامه، رساله، و پیشنهادهملی ثبت پایانسامانه 

عتف  وزارتنامۀ و بر پایۀ بخش 1386از سال  نامه، رساله، و پیشنهادهسامانۀ ملی ثبت پایان هر چند
براي پشتیبانی از  1395، ولی این سامانه در آبان راه افتادبه )20/8/1386تاریخ  12238/4389(شمارة 

تصویب پیشنهادة دانشجویان پس از شد.  درست sabt.irandoc.ac.irدر نشانی گفته نامۀ پیشآیین
 ها»پارسا«کنند. گیري دریافت میره ۀخود را ثبت و شناس ة، به این سامانه مراجعه و اطلاعات پیشنهادخود

شوند. دریافت متن و تأیید ایرانداك، آماده پذیرش دانشگاه مینیز پس از ثبت و بارگذاري فایل تمام
شود له در سامانه است. سپس دانشگاه وارد سامانه مینامه یا رساپایان بارگذاري ۀمنزلگیري بهره ۀشناس

اطلاعات ثبت شده در این  شود.و اطلاعات دانشجو را بررسی و اگر تأیید کند، در سامانه ثبت می
 .شوندروند و در دسترس همگان نیز گذارده میکار میسامانه، براي همانندجویی به
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 پایگاه اطلاعات علمی ایران (گنج)

 مدیریت خدمات در اطلاعات فناوري کاربرد دستاورد ،)گنج( ایران علمی اطلاعات پایگاه
 چهل دهه به ایرانداك خدمات از بخش این پیشینه. است ایرانداك در فناوري و علم اطلاعات

 اسناد مرکز در فناورانه و علمی اسناد اشاعه و دهی،سازمان گردآوري، کار که گرددبازمیخورشیدي 
 ولی آنهاست، هايپیشنهاده و هارساله و هانامهپایان از گنج روزآمد هايداده بیشترین. شد آغاز علمی
. دارد بر در نیز را علمی هايمقاله و دولتی، هايگزارش پژوهشی، هايطرح و است گسترده آن قلمرو

 افزارنرم محیط و »فریممین« هايرایانه در 1370 سال در بار نخستین ایران، علمی اطلاعات پایگاه کار
 نام با ايشبکه در »آپدایال« فناوري با پایگاه این 1373 سال در. شد شروع »اسآياسآياسديسی«
 و شد وارد ایرانداك به اینترنت که بود 1378 سال. گرفت قرار کاربران دسترس در دور از »صبا«

شد. آخرین ویرایش گنج در آذر  فراهم وب در ganj.irandoc.ac.irدر نشانی  نیز گنج به دسترسی
 و کشور علمی هايگنجینه ترینبزرگ از پیشینه هزار صدها با پایگاه این. رونمایی گردید 1395

 در دیگري هايسامانه بنیان سامانه این. است جهان و ایران پژوهشگران از بسیاري مرجع اکنونهم
 .هست نیز پژوهش پیشینه سامانه همچون ایرانداك

 
 

 سامانۀ پیشینۀ پژوهش

سازي و افزایش کارایی و اثربخشی در پاسخ به خواست جامعۀ علمی کشور براي هدفمند
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از آبان  »پارسا«هزار  صدهاسامانۀ پیشینۀ پژوهش را با پشتوانۀ در حال افزایش  ایرانداكها، پژوهش
در اختیار همۀ پژوهشگران کشور قرار  pishineh.irandoc.ac.irدر نشانی  اندازي کرده وراه 1393

 و گسترش علم و فناوريپیشبرد پژوهش کمک به گامی در ، اندازي سامانۀ پیشینۀ پژوهشراه داده است.
در  است. کاري در پژوهشگیري از دوبارهپیشسازي براي و زمینههاي انجام شده با آگاهی از پژوهش

دیده ي کارشناسان آموزشوجوبا جست هاي پژوهش از کاربر،واژهاین سامانه، با دریافت عنوان و کلید
  .رسدهاي انجام شده به آگاهی کاربر میها و رسالهنامهپایان اطلاعات ،در پایگاه اطلاعات گنج

 
 

 سامانه همانندجو

 براي کشور علمی جامعۀ خواست به پاسخ در و فناوري و علم کلی هايسیاست اجراي براي
 هايبدرفتاري از گیريپیش چنینهم و معنوي و فکري مالکیت از پشتیبانی و پژوهش اخلاق گسترش

 »همانندجو« سامانۀ ایرانداك ها،رساله و هانامهپایان نگارش در علمی دستبرد و نویسیسایه ویژهبه علمی،
اندازي راه 1395 آذر 20 »پارسا«هزار  300فزایندة  و متنتمام پشتوانۀ با tik.irandoc.ac.irی نشان در را

 و پدیدآوران حقوق داشتنگه به کمک در گامی ها،رساله و هانامهپایان نوشتار در همانندجویی کرد.
 .است اطلاعات به همگان آزاد دسترسی براي سازيزمینه و فناوري و علم گسترش
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 ایرانداكهاي سامانۀ پیکره 

سازي فرایند پژوهش، پژوهشگاه علوم و فناوري در پاسخ به نیاز پژوهشگران کشور در آسان     

و در نشانی اندازي کرده هاي ایرانداك (ساپا) را راهاطلاعات ایران (ایرانداك)، سامانه پیکره

sapa.irandoc.ac.ir  .سامانه قابلیت پشتیبانی از این در اختیار همۀ پژوهشگران کشور قرار داده است

هزار واژه  780با چهار میلیون و  »نامهپیکره پژوهش«چندین پیکره را دارد. اکنون یک پیکره به نام 

نامه پژوهش«هاي مجله تخصصی اي، در این سامانه قرار دارد. این پیکره از مقالهرشتهتخصصی و میان

هاي گیري از پیکرههایی که نیازمند بهرهي پژوهشساخته شده است و برا» پردازش و مدیریت اطلاعات

نامه، افزون بر نمایش واژه بازیابی اطلاعات در پیکره پژوهش تخصصی است، کاربرد بسیار دارد. هنگام

اي که آن واژه یا عبارت در آن به کار رفته است، موضوع مقاله، وجو در بافت، نام مقالهیا عبارت جست

هاي این شود. همچنین دادهوجو نیز نمایش داده میفراوانی واژه یا عبارت جستپدیدآور(ان) مقاله و 

هاي زبانی نیز هستند که در بسیاري از پردازش (POS tag) پیکره داراي برچسب اجزاي واژگانی کلام

 .روندبه کار می
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 (سامانه سبا) فارسی متون براي کلام اجزاي گذاريبرچسب سامانۀ 

عمل انتساب برچسب به کلمات ، )Part Of Speech tagging(گذاري اجزاي کلام برچسب     
 « مانند( آن کلمه در متن مقولۀ گذاري براساسیک متن یا یک پیکره است. این برچسب ةدهندتشکیل

گذاري اجزاي واژگانی کلام، عملی برچسب رد.پذیصورت می )، و غیره»صفت«، »قید«، »فعل«، »اسم
تر پردازش زبان طبیعی از جمله ترجمۀ ماشینی، خطایاب، هاي پیشرفتهکاربردي در بسیاري از حوزه

هاي آماري است. سامانۀ تبدیل متن به گفتار، بازیابی اطلاعات، موتورهاي جستجو و کمک به مدل
، اهم شده است)فر saba.irandoc.ac.ir (که دسترسی به آن در نشانی گذاري اجزاي کلامبرچسب

دهندة متون، مشاهدة اي کلمات تشکیلگذاري مقولهامکان وارد کردن متون گوناگون فارسی، برچسب
ها در متن، خورده همراه با فراوانی آن کلمات در متن، مشاهدة فراوانی برچسبفهرست کلمات برچسب

هاي اسمی نگارهر متن، رفع ابهام از برچسب برخی از همها دها به ترتیب فراوانی آنهرست اسممشاهدة ف
-آورد. طراحی سامانۀ برچسبها را فراهم میو صفتی فارسی و دریافت خروجی هر کدام از فهرست

 طریق از است. اما سعی شده است» هضم«گذاري گذاري اجزاي کلام، مبتنی بر کدهاي ابزار برچسب
 در »ي« به مختوم صفتی و اسمی هاينگارههم نحوي برچسب از ابهام رفع به مجهز افزارنرم بردن کار به

افزار مذکور هاي متنی فارسی دارند، عملکرد این ابزار بهبود یابد. نرمفارسی، که فراوانی بالایی در پیکره
هاي انجام است. پس از ارزیابی» خانجنبی«مبتنی بر الگوهاي حساس به بافت نحوي مستخرج از پیکرة 

پیکرة «با مجددا که (» هضم«زن اند به برچسبزنی داشتهتنها الگوهایی که تأثیر مثبت در برچسبشده، 
 شده است. ، اضافه )آموزش دیده است» خانجنبی

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D9%85
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%B9%D9%84
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%B9%D9%84
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%82%DB%8C%D8%AF
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%82%DB%8C%D8%AF
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B5%D9%81%D8%AA
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B5%D9%81%D8%AA
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 مشابه پژوهشگران استخراج هوشمند سامانۀ 

. است شده ثبت مختلف اشکال به مشخص پژوهشگر یک پژوهشگاه، وگنج ثبت هايداده پایگاه در     
 براي توانمی را...  و املائی هايغلط دانشجو، دقت عدم ها،نام برخی بودن املائی چند مانند دلایلی

 تولد تاریخ شناسنامه، شماره ملی، شناسه اطلاعاتی اقلام همچنین. برد نام پژوهشگر نام گوناگونی علت
 از استفاده با مشابه پژوهشگران استخراج هوشمند سامانه. باشندنمی معتبر هاداده از عظیمی حجم در

 گوناگون اشکال به که یکتایی پژوهشگران رشته، هوشمند تطبیق و رایانشی شناسیزبان هايالگوریتم
 .کندمی استخراج را اندشده ثبت

 سازيپیاده و طراحی امکان و داشته پژوهشگران تجمیع و پاکسازي در بسزایی نقش سامانه این
 درحال سامانه این در پژوهشگر هزار 800 حدود اکنون هم. سازدمی میسر را افزورده ارزش هايسرویس

 پژوهشگاه در ایران فناوري و علم اطلاعات معاونت استفاده جهت سامانه این. باشدمی پاکسازي و تجمیع
 .است گردیده سازيپیاده و طراحی



12 

 
 

 فنی و علمی هاينامهاصطلاح جامع سامانه 

 شده بارگذاري اندشده منتشر ایرانداك توسط کنون تا که هایینامهاصطلاح تمامی سامانه؛ این در
 به نامهاصطلاح چندین در جستجو و نامهاصطلاح هر در جداگانه صورت به هاواژه جستجوي امکان و

 به الفبایی نمایه صورت به واژگان درختی ساختار مشاهده امکان همچنین. دارد وجود همزمان، صورت
 این میان. هستند هاواژه از ايگنجینه هانامهاصطلاح. دارد وجود هاواژه براي انگلیسی و فارسی زبان دو

 از بازیابی اطلاعات، سازماندهی در هانامهاصطلاح. است برقرار مفهومی و ايشبکه نظامی ها،واژه
 سازينمایه و ماشینی ترجمه اطلاعات، تحلیل ،)هاآنتولوژي( هاشناسیهستان تولید اطلاعات، هايپایگاه

 با 1350 سال از را هانامهاصطلاح روي کار ایرانداك .دارند کاربرد آموزشی محتواي تولید و ماشینی،
 نخستین 1375 سال در و کرد آغاز »نامهاصطلاح ساختن قراردادهاي و قواعد« نامهدست نگارش

 تا 1376 هايسال در. رساند چاپ به» )نما( فنیعلمی اطلاعات مبادله نظام« نام با را خود نامهاصطلاح
 و علم گوناگون هايحوزه در فراگیر انگلیسیفارسی زبانه دو نامۀاصطلاح نگارش و طراحی نیز 1386

 بحران، مدیریت مهندسی، کشاورزي، زمین، علوم زیستی، علوم شیمی، فیزیک، ریاضی، مانند فناوري
 واژه هزار ده چند ،1398سال  در. شد انجام واژه هزار 100 از بیش شناسی باجامعه و بهداشت، ارتقاي

 نسخه و یافت بهبود و گسترش آنها اصطلاحات میان معنایی روابط و شد افزوده پیشین هايواژه به دیگر
 گذارده همگان دسترس در »اسکاسموس« بازِمنبع افزارنرم سازيفارسی با نیز هانامهاصطلاح سامانه دوم
 تواندمی وبگاه این .است رسیده نامهاصطلاح شانزده به اکنونهم ایرانداك خدمت این دستاورد. شد
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 عنوان به ایرانداك .باشد اطلاعات بازیابی و سازماندهی در سازاننمایه و کاربران براي مناسبی راهنماي
 روزآمدسازي و تدوین تولید، طراحی، به نسبت تا دارد آمادگی حوزه، این در ملی مراجع از یکی

 هانامهاصطلاح براي سرویسوب ساخت و ،)هامتاتزاروس( هانامهاصطلاح فرا تدوین ها،نامهاصطلاح
افزوده شد و روابط  هانامهپیشین در اصطلاحهاي به واژه ة دیگرواژ ها هزارده ،1398 تابستاندر  .نماید اقدام

ها نیز با امکانات بسیار در نشانی نامهو نسخۀ دوم سامانۀ اصطلاح و بهبود یافت گسترش آنهامعنایی میان 
esn.irandoc.ac.ir به دست معاون گرامی پژوهش و فناوري وزارت عتف رونمایی شد. 
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 پژوهش

ي گروه پژوهشی و زاندا، راهفارسیخط و زبان یکی از رویکردهاي کلیدي ایرانداك به گسترش 
 انجام پژوهش در این زمینه بوده است. 

 هیئت علمی يو اعضا گروه،پژوهشکده 

نداك ـــی گروه دو 1396 تیر در ایرا حت را پژوهش ناوین ت بان« ع ـــیز ناس ـــ ـــی ش یانش  و »را
صطلاح« سیا ستان و شنا سیه سترش شوراي در »شنا صویب به عالی آموزش گ ساند ت  در دو هر که ر

 .دارد علمی تئهی عضو شش اکنونهم گروه دو این. اندگرفته قرار »اطلاعات علوم« پژوهشکدة
 

  
 سمائی دکتر سیدمهدي

 تهران دانشگاه از شناسیزبان تخصصی دکتري آموختهدانش
 اطلاعات علوم پژوهشکده

 شناسیهستان و شناسیاصطلاح پژوهشی گروه

 

 بهشتی حسینی السادات دکتر ملوك
 تهران دانشگاه از شناسیزبان تخصصی دکتري آموختهدانش

 اطلاعات علوم پژوهشکده
 شناسیهستان و شناسیاصطلاح پژوهشی گروه

 

  
 رجبی تقی

 از فیزیک شیمی ارشدکارشناسی آموختهدانش
 مدرس تربیت دانشگاه 

 اطلاعات علوم پژوهشکده
 شناسیهستان و شناسیاصطلاح پژوهشی گروه

 ابوذر علایی الهامدکتر 
 از همگانی شناسیزبان تخصصی دکتري آموختهدانش

 تهران دانشگاه 
 اطلاعات علوم پژوهشکده

 رایانشی شناسیزبان پژوهشی گروه



15 

 
 نیتپاك دکتر نصراله

  از(علوم کامپیوتر)  ریاضی تخصصی دکتري آموختهدانش
 بهشتی شهید دانشگاه
 اطلاعات علوم پژوهشکده

 رایانشی شناسیزبان پژوهشی گروه
 
 

  هاي پژوهشیطرح

 نگارينامهاصطلاح

 نظامی داراي ها،فرهنگ در موجود الفبایی نظم بر افزون که هاستواژه از ايگنجینه نامهاصطلاح
 ارتباطات مفهومی، نظام این. است بشري دانش از حوزه چند یا یک هايواژه میان مفهومی و ايشبکه

 و ذخیره براي اطلاعات سازماندهی در هانامهاصطلاح. دهدمی نشان را هاواژه میان گوناگون معناییِ
 مصورسازي سنجی،علم و اطلاعات تحلیل معنایی، شبکۀ کمک به اطلاعات بازیابی سازي،نمایه

 گوناگون، هايحوزه در علم مفهومی هاينقشه طراحی علمی، زبان پردازش و متن تحلیل پژوهش،
 و ماشینی ترجمه کاوي،داده یادگیري، و یاددهی سازيآسان و آموزشی محتواي و ساختار طراحی

. روندمی کار به استاندارد هاياصطلاح شناخت و بیگانه هايواژه فارسی یابیمعادل ماشینی، سازينمایه
 بدون و کلیدي نیازي معنایی، وب براي ابزاري مثابه به) شناسیهستان( آنتولوژي ساخت در نامهاصطلاح

 و فنی نامۀاصطلاح نام با را خود نامۀاصطلاح نخستین نگارش 1376 سال در ایرانداك. است جایگزین
 شناسی،جامعه بهداشت، ارتقاي هاي؛نام با زبانه دو نامهاصطلاح ده ،1386 سال تا و آغاز مهندسی

 بحران؛ مدیریت و فیزیک مهندسی، و فنی کشاورزي، علوم زیستی، علوم زمین، علوم شیمی، ریاضیات،
 هايسازمان با ایرانداك. ه استکرد تقدیم کشور علمی جامعه به و تدوین واژه، هزار یکصد از بیش با را

 یونسکو کمک با است توانسته و دارد همکاري نیز »اینفوترم« و »نت ترم« مانند شناسیاصطلاح جهانی
  .بگذارد نیز جهانی هايسایت در را خود هاينامهاصطلاح از برخی
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 شناسینامه زبانطراحی نقشه مفهومی براي اصطلاح

شناسی موجود نیست. گام اول براي انگلیسی زبان-نامه دوزبانه فارسیدر زبان فارسی اصطلاح
 علم دقیق بنديتقسیم نمودن مشخص انگلیسی،–شناسی دوزبانه فارسینامه زبانتدوین اصطلاح

 زبانه دو نامهاصطلاح براي فارسی مفهومی نقشه پروژه این در. است نظري صورت به شناسیزبان
اي دیگر بتوان بر مبناي آن، تا در پروژه شده استشناسی طراحی و تدوین انگلیسی زبان -سیفار

واژه براي طراحی نقشه  1000. حدود کرد تدوین را یسیانگل –شناسی دو زبانه فارسینامه زباناصطلاح
ر دانشگاهی در مقاطع شناسی در نظر گرفته شده است. سرفصل دروس و کتب معتبمفهومی زبان

شناسی انگلیسی و فارسی، هاي تخصصی زبانشناسی و منابع مرجع و فرهنگتحصیلات تکمیلیِ زبان
. اندقرار گرفتهمورد استفاده  شناسیو معنی صرف، نحوشناسی، هاي مختلف آواشناسی، واجدرگرایش

مورد توجه خواهند  و شناختی شناسی از منظر سنتی، ساختاريهمچنین رویکردهاي تاریخی علم زبان
 .شده استاستفاده  visio افزارهاي طراحی شده از نرمسازي نقشهبود. در این پروژه براي دیداري

 نامه شیمی ایرانداكشناسی از اصطلاحایجاد هستی

، واژگان و مفاهیم مشترك مورد استفاده براي توصیف و ارائه یک حوزه از دانش را شناسیهستی
تواند مبنایی براي سازماندهی و مدیریت دانش در یک حوزه خاص باشد. با این کند و میمعین می

توان از منابع دیگر دانش منظور تسهیل در این امر می بر است. بهشناسی بسیار زمانستیوجود، ایجاد ه
دارا بودن اطلاعات معنایی و با توجه به  هانامه. اصطلاحها استفاده کردنامهها و اصطلاحنامهمانند واژه

شناسی براي ساخت هستی بع مناسبیامن ،هامراتبی مفاهیم و نیز روابط معنایی میان آنساختار سلسله
در پژوهشگاه علوم و فناوري اطلاعات تدوین  ترنامه شیمی که پیشاصطلاحدر این پژوهش،  .هستند

قرار گرفت. طراحی مفهومی مورد استفاده شناسی شیمی مبناي ساخت هستیبه عنوان شده است، 
نامه ابط موجود در اصطلاحو بر اساس مفاهیم و رو» مت آنتولوژي«شناسی با استفاده از روش هستی

افزار پروتژه انتقال داده شد و سپس اي به نرمنامهصورت گرفت. در واقع این اطلاعات از محیط اصطلاح
نامه مفهوم اصطلاح 3000این طرح در سازي صورت گرفت. ط معنایی آن گسترش یافته و غنیبروا

 .سازي شدنیشناسی شیمی تبدیل و غصورت روابط معنایی هستی شیمی به

  

https://irandoc.ac.ir/research/3160
https://irandoc.ac.ir/research/4281
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 نامهسازي و روش تدوین فرااصطلاحمفهوم

زبانی منظوره و چندیابنده چندنامه پایگاه اطلاعات واژگانی جامع، بزرگ و گسترشفرااصطلاح
هاي مقید موجود است که در اصل به قصد هاو زباننامهحاصل از انطباق، اتصال، ادغام و تلفیق اصطلاح

هاي تواند اطلاعات مورد نیاز برنامهنامه میشود. فرااصطلاحآن تهیه و تدوین می دهندگاناستفاده توسعه
هاي کاربران را تفسیر و از طریق پالایش هاي استاندارد تأمین نماید، پرسشاي را براي ایجاد دادهرایانه

مورد استفاده ها تعامل داشته باشد و اصطلاحات کاربران را به واژگان و جرح و تعدیل سؤالات با آن
در ایرانداك  .گیردنامه معمولاً در حوزه معینی از دانش شکل میدر منابع مرتبط برگرداند. فرااصطلاح

روزآمدسازي  1396-97هاي تدوین شده است و در سال 1380هاي تخصصی در دهه نامهاصطلاح
ها و واژگان تخصصی را نیز تدوین نامهاي از واژهها، مجموعهنامهعلاوه بر اصطلاحایرانداك، اند. شده

ها نامهتر ضرورت دارد که این واژگان و اصطلاحو به چاپ رسانده است. براي جستجو و کاوش دقیق
 ممانعت به عمل آید و سرعت دستیابیاطلاعات با یکدیگر تلفیق یابند تا از ریزش کاذب در جستجوي 

به بررسی منابع گوناگون با موضوع پژوهش هدفمند به اطلاعات تخصصی فراهم گردد. در این 
 .شده استنامه و شناسایی مفاهیم وابسته به آن، بیان کاربرد و نیز مراحل تدوین آن پرداخته فرااصطلاح

 نامه آیین دادرسی مدنی ایرانازي اصطلاحستکمیل، توسعه و دو زبانه 

نامه آیین دادرسی مدنی ایران بر اساس قانون آیین دادرسی مدنی در این پژوهش اصطلاح
طراحی و تدوین شده و براي هر اصطلاح، برابر انگلیسی  1379هاي عمومی و انقلاب مصوب دادگاه

برداري شد. بهره» تزاروس بیلدر«افزار از نرمنامه آن نیز درج شده است. براي سازماندهی این اصطلاح
سازان و حقوقدانان، همه نامهنویسان، اصطلاحنامه، افزون بر کتابداران، فرهنگمخاطبان این اصطلاح

 .مترجمان رسمی و دیگر مترجمانی هستند که با متون حقوقی سروکار دارند

هاي عمومی و انقلاب نامه آیین دادرسی مدنی ایران (بر اساس قانون آیین دادرسی مدنی دادگاهاصطلاح

)1379مصوب   

هاي عمومی و نامه آیین دادرسی مدنی ایران بر اساس قانون آیین دادرسی مدنی دادگاهاصطلاح
نامه . این اصطلاحشده استایجاد » تزاروس بیلدر«افزار از نرمو با استفاده از  1379انقلاب مصوب 

یادداشت  59اصطلاح غیرمرجح، و  2280اصطلاح وابسته،  150اصطلاح مرجح و  2311دربردارنده 
مورد  691مورد در سطح دوم،  1229ها در سطح نخست، مورد از این اصطلاح 122دامنه است. شمار 

د در سطح ششم، و سه مورد مورد در سطح پنجم، نه مور 33مورد در سطح چهارم،  213در سطح سوم، 

https://irandoc.ac.ir/research/2840
https://irandoc.ac.ir/research/1862
https://irandoc.ac.ir/research/1862
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 .در سطح هفتم هستند

 ایرانداك هاينامهاصطلاح روزآمدسازي و توسعه 

 کاربران توسط که هاییواژه علمی، انتشارات افزایش جدید، هايواژه تولید فناوري، و علم توسعه     
 شودمی ایجاد موضوعات و مفاهیم بین روابط در که تغییراتی و شود،می اطلاعات سازماندهی نظام وارد

 توسعه و ویرایش کمّی، افزایش پژوهش، این در. هستند هانامهاصطلاح روزآمدسازي دلایل مجموعه از
 فناوري و علوم پژوهشگاه در شده تدوین فنیِ و علمی هايِنامهاصطلاح هايِواژه میانِ معنایی روابط

 مرور مراحل شامل توسعه، و روزآمدسازي دفراین. است گرفته صورت ،)ایرانداك( ایران اطلاعات
 معنایی، روابط تعیین واژگان، ترجمه مفهومی، هاينقشه بررسی و طراحی منابع، تهیه و ادبیات
. است انتشار و ویرایش، اي،نامهاصطلاح هايخروجی تولید خطایابی، و روابط واپایش سازي،یکسان

 اصطلاحات میان معنایی روابط و شد افزوده پیشین هايواژه به دیگر واژه هزار ده چند ،1398 سال در
 بازِ منبع افزارنرم سازيفارسی با نیز هانامهاصطلاح سامانه دوم نسخه و یافت بهبود و گسترش آنها

 شانزده به اکنونهم ایرانداك خدمت این دستاورد. شد گذارده همگان دسترس در »اسکاسموس«
 سازماندهی در سازاننمایه و کاربران براي مناسبی راهنماي تواندمی وبگاه این .است رسیده نامهاصطلاح

  .باشد اطلاعات بازیابی و

 شیمی نامۀاصطلاح روزآمدسازي و توسعه

 این موضوع ایرانداك در شده تدوین شیمی نامهاصطلاح واژگان مجموعه ویرایش و روزآمدسازي     
 وجود نامهاصطلاح ترجمه یا و تدوین و لیفأت در که مراحلی اکثر روزآمدسازي، در. است پژوهش

 و طراحی -2 منابع؛ تهیه و ادبیات مرور -1: از عبارتند کلان سطح در مراحل این. شد خواهد طی دارد
 روابط کنترل -6 سازي؛یکسان -5 معنایی؛ روابط تعیین -4 واژگان؛ ترجمه -3 مفهومی؛ شبکه بررسی یا
 در سازاننمایه. انتشار و چاپ -9 ویرایش؛ ∆8 اي؛نامهاصطلاح هايخروجی تولید -7 خطایابی؛ و

 شوندمی مواجه اصطلاحاتی با اطلاعات، سازماندهی در نامهاصطلاح از استفاده هنگام موارد از بسیاري
 انتخاب و علمی انتشارات افزایش و فناوري و علم رشد. یابندنمی موجود هاينامهاصطلاح در را آنها که

 نهایی کاربران متفاوت هايدیدگاه نیز و سو یک از اطلاعات سازماندهی هنگام ترمناسب توصیفگرهاي
 را نامهاصطلاح در معنایی روابط گسترش و روزآمدسازي دیگر، سویی از اطلاعات بازیابی هاينظام

 پایگاه سامانه شده کنترل واژگان از استفاده با شیمی نامهاصطلاح روزآمدسازي. نمایدمی ضروري
 شیمی هايواژه مجموعه نیز و دانشگاهی نشر مرکز شیمی واژگان مجموعه و) گنج( ایرانداك اطلاعات
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 .انجام شد فارسی ادب و زبان فرهنگستان مصوب

 فرهنگستان مصوب واژگان از شیمی نامۀاصطلاح تدوین و درختی ساختار طراحی

 در. است تزاروسی و درختی ساختار فاقد فارسی، ادب و زبان فرهنگستان مصوب فارسی هايواژه     
 براي فرهنگستان به الگویی عرضه. شد ارائه اينامهاصطلاح ساختار یک در هاواژه این پروژه، این

 این اهداف از یکی هاگرایش کلیه در مصوب، هايواژه سازماندهی جهت معنایی شبکه از استفاده
 واژه هزار" کتاب از نیز و فرهنگستان سایت طریق از فرهنگستان مصوب شیمی واژگان. است پژوهش

 به جز از حرکت( استقرایی روش از درختی ساختار طراحی در. است دستیابی قابل فرهنگستان "شیمی
 در بنابراین. بود واژگان چینش در عامل مهمترین موضوعی اشراف مرحله این در. شد استفاده) کل

 تولید و نامهاصطلاح تدوین در. ایمشده مندبهره متخصصین مشاوره از شیمی مختلف هايحوزه
 تدوین کلاسیک هايروش تمام و شد استفاده "بیلدر تزاروس" افزارنرم از اينامهاصطلاح هايخروجی
 استاندارد در آن مستقیم کاربرد دلیل به هانامهاصطلاح تولید. گرفت قرار استفاده مورد نامهاصطلاح

 .است ایرانداك نامهاساس نیز و استراتژیک برنامه راستاي در اطلاعات بازیابی و کردن

 )یوزشآم هامنطلاحاص( نوین وزشآم و انترسیدب هامنطلاحاص 

 هايروش و اوهگال ،وزشآم و ريیادگی یاسنشروان اب اطبارت در دهش امجان ايهشژوهپ رثاک در     
 و طلاحاص ادهص ارنک در یوزشآم وژيولنکت کژیراتتاس وزشآم ،یوزشآم زيریهامرنب ،سدریت
. مینکمی وردرخب یوزشآم وايتحم ای و) یدرس ادهم( یدرس وادم طلاحاص اب وارهمه یصصخت ثحبم
 ددارن یامساق و واعان ريیادگی و سدریت ثحبم در درنم و یتنس ايهوهیش در یوزشآم وايتحم ای وادم

 هامنطلاحاص بالق در) یوزشآم وايتحم( یدرس وادم هارائ. تاس یابتک ونتم اهآن همه هلاکش یول
 در هک تاس ايهیرضف رانیراگف ريیادگی شزایاف ظورنم هب یابتک ونتم) ايج هب ای( ارنک در ريویصت
 ردنکداردانتاس. 1: یلاص رداربک دو) زاروست( هامنطلاحاص رايب. ردیگیم رارق ونآزم وردم طرح نای

 وايتحم وانتیم اول هک میده انشن میواهخیم طرح نای در. دننکیم رذک اتاطلاع یابازیب. 2 ؛اتاطلاع
 واننع هب اريتاخس بالق نای: دوم رد،ک هارائ ايهامنطلاحاص اريتاخس بالق در را) یدرس ادهم( یوزشآم

 ريیادگی شزایاف بوجم و دارد رداربک وملع وزشآم در یوزشآم کمک ای و یوزشآم روثم زاراب کی
 انترسیدب اول الس یمیش ابتک ورديم هعطالم واننع هب داتاب در طرح نای در. دردیگ دواهخ رانیراگف
 هامنطلاحاص کی بالق در د،اندهش طرحم طرح نای در هک یاتوعوضم و میاهفم لک و ودشیم ابختان
 ظراتن و راتمن شجنس هب شایمیپ و ونآزم روش دو از ادهفتاس اب سپ. دش دواهخ هارائ ريویصت

 و اديینب ظرنم دو ره از طرح نای. ودمن میواهخ داماق رانهت انترسیدب دنچ در رلتنک و ونآزم ايهروهگ
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 ،شدان تریدیم و یدسنهم ،اطاتبارت ،یانرساطلاع وملع نیب طراب قادیصم از دوانتیم ردياربک
 .رددگ دادملق هانرای زین و یوزشآم وژيولنکت ،یاسنشروان

 آن اساس رب رانای در یمیش یملع هشقن میرست و) هایپ وملع( یمیش یملع اتاطلاع لیلحت یاسنشروش ندویت 
 )اهگشژوهپ ايههامنانایپ یاتاطلاع اهگایپ یررسب اب(

 شد، هیارا) هایپ وملع( یمیش ايههامنانایپ یملع اتاطلاع لیلحت تهج یویگال داتاب شژوهپاین  در     
 و وملع اهگشژوهپ اتاطلاع اهگایپ در ودوجم یمیش ايههامنانایپ لیلحت هب وگال نای از ادهفتاس اب سپس
 یاسنارشک طحس در یمیش ربتعم عابنم از ادهفتاس اب. ه شدترداخپ ریاخ هده کی در رانای اتاطلاع اورينف
 ايهشرایگ از کریه در انصصختم ظرن دییأت اب و یمیش هامنطلاحاص زین و یلیمکت لاتیصحت و
 ملع هشقن هیهت هب) هزیجت یمیش و ،یدنعم یمیش ،یآل یمیش ،کزییف یمیش( هایپ وملع یمیش هانارگهچ
 یدونم ويگال نتداش اریتاخ در دونب ،یمیش یملع اتاطلاع لیلحت تقیقح در. ماشتیمگ تمه یمیش
 ذال ود،ب هجیتنیب یویگال نینچ نتافی رايب راوانف ويجوتسج. ودب دواهخ لکشم اریسب یمیش ملع از
 در ادهفتاس رب لاوهعکه  ،شد هایار ورتص نای هب ارب نیاول رايب) هایپ وملع( یمیش ملع از یدونم ويگال
 و طسب هب وانتیم انصصختم کمک اب هتبال و دارد مه یوزشآم ادهفتاس تیلابق ،یملع اتاطلاع لیلحت
 دوانتیم تاس یفیوصت لیلحت کی هک یمیش ايههامنانایپ اتاطلاع یملع لیلحت. زوداف آن یملع اينغ

 .دایمن افای ديیلک یشقن یاتقیقحت ايهزاريگتاسیس در

 فهمهمگانبررسی مفهوم و ابعاد خلاصه 

هاي مختلف علوم، سازد که گذشته از نخبگان و دانشمندان حوزهترویج علم، شرایطی را فراهم می     
سایر افراد جامعه نیز درك و بینشی از علم به دست آورند. یکی از ابزاهاي ترویج علم، تنظیم و انتشار 

هشی است که فهم، خلاصه کوتاهی از پیشنهادیه یا طرح پژوفهم است. خلاصه همگانخلاصه همگان
غیر از پژوهشگران و متخصصان همان حوزه، براي عموم به نگارش درآمده است. این خلاصه باید به 
زبان ساده نوشته شود، از کاربرد واژگان تخصصی دوري شود و هر واژه فنی موجود در آن به خوبی 

هاي مفاهیم همانند ها و تفاوتفهم، شباهتتشریح شود. هدف این پژوهش تشریح مفهوم خلاصه همگان
هاي موضوعی، و اشکال بکارگیري آن در تولیدات هاي فعال، الگوهاي پیشنهادي، زمینهبا آن، سازمان

خلاصه «، »خلاصه«، »چکیده«هاي مفاهیم مورد بررسی شامل ها و تفاوت. شباهتبوده استعلمی 
کاربرد در «و » هدف«، »اختارس«، »مخاطب یا مخاطبان«از چهار جنبه » فهمخلاصه همگان«و » اجرایی

 اي ارائه شد. ، به صورت مقایسه»نوع مدرك
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 بنديهاي دستهاستخراج فراداده در پارساها با رویکرد الگوریتم

 رشته دانشگاه، نام ن،عنوا. دهدمی ارائه دیگر ايداده اي است که اطلاعاتی دربارهفراداده داده     
 هايفراداده ترینمهم از توانمی را کلیدي کلمات و چکیده راهنما، استاد دانشجو، نام تحصیلی،

 ها در بازیابی اطلاعات نقش منحصر بهکه فرادادهها (پارساها) نام برد. از آنجاییا و رسالههنامهپایان
هاي بازیابی اطلاعات حائز اهمیت ها در سامانهآن نمایند، استخراج صحیح و ذخیرهفردي را ایفا می

در سامانه ثبت پژوهشگاه  است. با توجه به حجم بالاي متون علمی و سرعت پایین کنترل دستی فراداده
تر از پارساهاي سازي پارساهاي دریافتی عقبعلوم و فناوري اطلاعات ایران (ایرانداك)، همواره نمایه

ه نمایش اطلاعات در سامانه گنج ایرانداك به روز نیست. با توجه به این مساله، دریافتی بوده و در نتیج
براي حل این مساله، در این  .دار سامانه ثبت استها از موارد اولویتافزایش سرعت کنترل فراداده

ریتم الگو متن پارساها استخراج نماید.تمامها را از فرادادهقادر است که طراحی شده پژوهش الگوریتمی 
هاي از الگوریتمبوده و در آن  بندي چند کلاسههاي هوشمند دستهروشطراحی شده مبتنی بر 

. ارزیابی روش شده استبند استفاده اي براي مکاشفه بهتر و دستیابی به مقادیر بهینه دستهفرامکاشفه
خودکار کارا بوده و دهد در بسیاري از اقلام اطلاعاتی فراداده استخراج هوشمند و پیشنهادي نشان می

 .امکان عملیاتی شدن ایده وجود دارد

 تهیه مجموعه داده استاندارد فارسی براي مساله استخراج خودکار کلیدواژه از اسناد علمی

هاي هاي تخصصی علمی نیاز است که روشها و مستندات ایجاد شده در پایگاهبا توجه به حجم داده     
هوشمند و خودکار براي افزایش دقت و سرعت تخصیص کلیدواژه به این مستندات به کار گرفته شود. 

آنهاست. یکی ها نیازمند وجود معیارهاي استاندارد براي ارزیابی و بهبود توسعه و بکارگیري این روش
هاي اي از اسناد و کلیدواژهاز این معیارها، وجود یک مجموعه داده استاندارد است که حاوي مجموعه

جهت اي استاندارد مجموعه دادهبا توجه به عدم وجود . باشدتخصیص داده شده درست و کامل به آنها 
ي هاها و رسالهنامهاي از پایاندر این پژوهش، مجموعه دادهاستخراج کلیدواژه از متون فارسی علمی، 

اي از اسناد پایگاه ، از مجموعهاین راستا. در شده استهاي مرتبط با آنها ایجاد به همراه کلیدواژه فارسی
و در ساز و نویسنده را دارند استفاده شده هاي تخصصی نمایهکه کلیدواژه )گنجاطلاعات علمی ایران (

هاي کاندید براي هر تري، به عنوان کلیدواژهوسیع جموعه کلیدواژهبراساس فرایندي ماشینی مادامه، 
هاي ساز، با بررسی مجدد هر سند و کلیدواژهسند در نظر گرفته شده و در انتها نیز متخصصین نمایه

داده در  2838اند. در نهایت را انتخاب کردهمتناظر با هر سند هاي تخصصی مناسب کاندید، کلیدواژه
موضوعی فنی و مهندسی، علوم انسانی، علوم و علوم کاربردي، و هنر در مجموعه داده قرار چهار حوزه 

https://irandoc.ac.ir/research/4293
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کلیدواژه هستند. در انتها نیز پیشنهادهایی براي چگونگی  10اند که هر یک به طور متوسط داراي گرفته
 .برداري از مجموعه داده استاندارد توسط جامعه علمی و انتشار آن ارائه شده استبهره

 هاي نحوي زبان علم در مدارك علمی فارسیشناسایی ویژگی

هاي علمی کرده در مجامع و بافتهاي اجتماعی زبان است که طبقات تحصیلزبان علم یکی از گونه     
هاي نحوي زبان علم ی از ویژگیبندند. هدف از انجام این پژوهش عرضه تصویري کلآن را به کار می

هاي نحوي از متون و ساخت افعال هايزمان وجه، انواع ،فارسی بوده است. بدین معنی که انواع جملات
هاي مورد بررسی استخراج و آمار آنها عرضه و محتواي آنها تحلیل شده است. براي شناسایی ویژگی

ـ پژوهشی در دو حوزه علمی (علوم انسانی و علوم هاي علمیمقاله در نشریه 90نحوي زبان علم پیرامون 
گیري شدند. مند نمونهو شیمی) به شکل هدف شناسی،شناسی، زمینپایه) و سه رشته دانشگاهی (زبان

، مطالعه، و کدگذاري شدند. روي هم، »کیو.دي.اي. ماینر لایت«افزار ها به شکل متن وارد نرماین مقاله
هاي هاي پژوهش نشان دادند که از ویژگیکد از این آثار استخراج و تحلیل شدند. یافته 1400پیرامون 

ارسی استفاده از وجه اخباري و زمان حال ساده و ماضی نقلی و گذشته نحوي غالب مشترك زبان علم ف
کد  325کد و زمان حال ساده با  377ساده و جملات ساده و وجه مجهول بوده است. وجه اخباري با 

 بیشترین فراوانی را در فرایند کدگذاري به خود اختصاص دادند. 

 نامه پردازش و مدیریت اطلاعاتهاي پژوهشساخت پیکره متنی از مقاله

هاي زبانی، تنها با استفاده از ریزها در برنامهگیريشناسی و تصمیمهاي زبانانجام بسیاري از پژوهش     
هاي لهاي ساخته شده است که شامل متون مقاپذیر است. در پژوهش حاضر پیکرهیک پیکره زبانی امکان

واژه. موضوع این  4774790مقاله و  677نامه پردازش و مدیریت اطلاعات است. موجود در پژوهش
شناسی، فناوري اطلاعات، مدیریت رسانی، علم اطلاعات و دانشها شامل کتابداري و اطلاعمقاله

سی و سایر شناشناسی، هستانشناسی رایانشی، اصطلاحشناسی، زباناطلاعات، مدیریت دانش، زبان
هاي مرتبط با پردازش اطلاعات است. بنابراین، محتواي این پیکره عمومی نیست و حاوي متون حوزه

گرفتن از متون هایی که مستلزم بهرهاي است و از این نظر براي پردازشرشتهبسیار تخصصی و میان
ها در پیکره، فراداده هگیري و وارد کردن متون مقالتخصصی است، بسیار ارزشمند است. پس از نمونه

ها (مانند عنوان مقاله، نام نویسنده/نویسندگان و موضوع مقاله) نیز از طریق کاربرگه ثبت مربوط به مقاله
نوعاً ) گذاري ماشینیسازي ماشینی و به دنبال آن، برچسبمقالات وارد پیکره شد. سپس، ابتدا نرمال

شد و اطلاعات در پایگاه داده ذخیره شده است و  انجام (POS) گذاري اجزاي واژگانی کلامبرچسب
اند. همچنین در این طرح پژوهشی، در کنار ساخت پیکره، ها دستی کنترل شدهدر نهایت، برچسب

https://irandoc.ac.ir/research/4282
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که پیکره متنی ایرانداك در این سامانه قرار » هاي ایرانداكسامانه پیکره«اي طراحی شد به نام سامانه
 .هاي دیگري را نیز در این سامانه قرار دادتوان پیکرهگرفت و در آینده می

 فهم در حوزه مدیریت آبراهنماي نگارش خلاصه همگان

فهم است که هدف کلیدي این پژوهش تدوین راهنمایی عملیاتی براي نگارش خلاصه همگان     
پژوهشگران و یا نهادهاي درگیر پژوهش، بر پایه آن بتوانند  تاهاي کاربردي باشد دربردارنده آموزه

ش فهم به رشته نگارش درآورند. رویکرد این پژوهش ترکیبی و در سه گام پیهایی همگانخود، خلاصه
ها، براي نگارش خلاصه مند نوشتهرفته است. پس از تدوین راهنماي عملیاتی با کمک روش مرور نظام

اثر پژوهشی  10فهم، این راهنما توسط متخصصان ترویج علم اعتباریابی شده است. سپس، براي همگان
بر پایه فهم در زمینه مدیریت آب توسط متخصصان این حوزه در یک گروه کانونی خلاصه همگان

خواننده عامه داده شده است  356هاي تهیه شده به راهنماي پیشنهادي تهیه شده است. سرانجام، خلاصه
هاي پژوهش نشان ها و در نتیجه کارآمدي راهنماي تهیه شده سنجش شود. یافتهتا درك آنها از خلاصه

شکلی «مولفه است. بُعد  23و کم دربردارنده سه بُعد فهم دستدادند که راهنماي نگارش خلاصه همگان
گیري از جمله معلوم، گزینش طرح منطقی، هاي از زبان اول شخص، بهرهدربردارنده مولفه» و صوري

هاي کوتاه، گیري از جملهنوشت، بهرهفضاي سفید میان سطرها، نیاوردن استناد، پرهیز از کوته
دربردارنده » محتوایی«هاي مثبت؛ بُعد گیري از جملهگویی، و بهرهمحدودیت شمار واژگان، داستان

زمانی، چگونه، و چرا، توضیح تاثیر پژوهش، نیاوردن واژه کسی، چی، کجا، چههاي پاسخ به چهمولفه
هاي ساده، بکارگیري گیري از سرنویستخصصی، پیچیده، و بلند، توجه به ویژگی گروه هدف، بهره

نیز » سنجش و ارزیابی«نما؛ و بُعد ر/ نمودار/ دادهبافت، ارائه دلیلِ انجام پژوهش، و آوردن تصوی
دربردارنده کنترل میزان خوانش، بازخورد دیگر پژوهشگران، و بازخورد گروه هدف است. نتیجه 

فهم تفاوت هاي همگانهاي فنی و خلاصهاز چکیده» همگان«نشان داد که میان فهم » تی مستقل«آزمون 
 اند. ها داشتهفهم را خوانده فهم بهتري از پژوهشنمعنادار هست و آنان که خلاصه همگا

 هاي زبان علم در مدارك علمی فارسیشناسایی ویژگی

ها تابع گونهشود. اینهاي اجتماعی متفاوتی تقسیم میها به گونهزبان فارسی نیز همانند دیگر زبان     
ي سن و جنسیت و حرفه و جایگاه اجتماعی گویشوران در جامعه زبانی است. زبان علم یکی از متغیرها

هاي علمی آن را به کار کرده در مجامع و بافتهاي اجتماعی زبان فارسی است که طبقات تحصیلگونه
هاي هاي صوري و زبانی بخشی از مدارك علمی فارسی در رشتهبندند. در این پژوهش ویژگیمی

شناسی و شیمی استخراج شده است. هدف از انجام این پژوهش عرضه تصویري شناسی و زمینبانز
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هاي زبان علم فارسی بوده است. بدین معنی که مقولات واژگانی نظیر اسم و صفت و کلی از ویژگی
هاي نحوي نظیر ساخت مجهول و زمان افعال از متون مورد بررسی قید و حروف اضافه و برخی ساخت

هاي مشترك زبان علم فارسی ستخراج و آمار آنها عرضه و محتواي آنها تحلیل شده است. از ویژگیا
هاي اسم و صفت و قید و حروف اضافه و کاربرد فراوان استفاده از الفاظ فخیم فارسی و عربی در مقوله

 .ساخت مجهول و استفاده بیشتر از زمان افعال بوده است

 بندي نوشتارهاي علمی فارسیستهطراحی روشی هوشمند براي د

 که در پایگاه داده ثبت پژوهشگاه علوم و فناوري اطلاعات ایران یی(پارساها) هانامه و رسالهپایان     
گردد داراي فراداده موضوع اصلی مانند علوم انسانی، فنی و مهندسی، علوم پایه، (ایرانداك) ثبت می

پارساها بوسیله  موضوع اصلی. استخراج هوشمند هستندهنر ومعماري، علوم پزشکی و غیره 
هاي پایگاه سازي و افزایش کیفیت دادههاي یادگیري ماشین باعث افزایش سرعت فرایند نمایهالگوریتم

بندي هوشمند محتوایی متون به در این طرح پژوهشی هدف دسته .شود )گنجاطلاعات علمی ایران (
علوم پزشکی و معماري،  ی، فنی و مهندسی، علوم پایه، هنر ودسته موضوع اصلی علوم انسان 5یکی از 

متمایز  يهاپردازش معمول در پردازش زبان طبیعی انجام شده و ویژگی. در این پژوهش ابتدا پیشاست
مختلف بندهاي دستهرساها، پااي از مجموعهمحتواي ، با استفاده از . در ادامهشده استکننده استخراج 

نامه ها بر روي متون پایان. نتایج ارزیابیشدآموزش داده  هاي موردنظردستهرساها به بندي پاجهت دسته
تواند با دقت و سرعت خیلی دهد این روش با ارزیابی با متون بیشتر میهاي فارسی نشان میو رساله

 .خوبی موضوع اصلی پارساها را مشخص کند

 ایران علمی اطلاعات سامانه در اطلاعات بازیابی و دهیسازمان یشناختزبان راهکارهاي ارائه و مسائل شناسایی

 )گنج(

 شامل متن زبانی ساختار. است متن زبانی ساختار اطلاعات بازیابی و ساماندهی هاییچالش از یکی
 در. دارد بازیابی دقت بر بسزایی تاثیر که است متن لغوي و معنایی -نحوي-ساختواژي هايویژگی
 بازیابی دقت کاهش سبب که است عواملی جمله از فارسی خط مسائل مثال، عنوان به گنج سامانه

 علمی اطلاعات سامانه در اطلاعات بازیابی و دهیسازمان یشناختزبان عواملدر این پژوهش . شودمی
انجام  موجود ادبیات اساس بر آنها بنديدسته وشده  بررسی شناسایی و میدانی روش به) گنج( ایران

 هايروش و مطالعات پایه بر آنها بهبود یا رفع براي هاییحلراه یا راهکارها بعد مرحله در سپس شود.می
  .شودمیارائه  زمینه این در موجود هايپژوهش در شده گرفته بکار
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 فارسی زبان در مرجع هايرشته تجزیه هوشمند روش یک طراحی

 نشر، محل عنوان، نویسندگان، نام مانند هامولفه از ايمجموعه عنوان به توانمی را مرجع رشته یک
 یک انتهاي در موجود مرجع هايرشته تجزیه کهحالی در. گرفت نظر در...  و صفحات شماره نشر، سال

 نگارش هايفرمت در موجود تنوع است، پذیرانجام راحتی به انسانی کاربر توسط علمی مدرك
 خودکارسازي ها،رشته این نگارش در نویسندگان توسط داده رخ اشتباهات کنار در مرجع هايرشته
 مرجع هايرشته تجزیه خودکارسازي براي زیادي هايروش. است کرده سخت را عملیات این انجام

 یک براي شده هیارا روش یک از استفاده امکان و بوده زبان به وابسته هاروش این اما است شده هیارا
 تاکنون که است این گربیان گرفته صورت تحقیقات. شودمی اشتباه نتایجی به منجر دیگر زبانی در زبان
 این به توجه با. است نشده هیارا فارسی زبان در مرجع هايرشته تجزیه خودکارسازي براي روشی هیچ
 بازیابی فرایندهاي و علمی مدارك استنادي هايشبکه خودکار ساخت در لهأمس این گسترده نقش و مهم

 پیشینه بررسی از پس راستا، این در. است شده پرداخته لهأمس این به پژوهشی طرح این در اطلاعات،
 یک و شده استفاده ايدسته چند بنددسته یک عنوان به پشتیبان بردار ماشین یادگیري روش از مسئله،
 انتخاب اهمیت به توجه با. شد هیارا فارسی زبان در مرجع هايرشته تجزیه لهأمس براي هوشمند روش

 به توجه با مهم این پژوهش این در پشتیبان، بردار ماشین بنددسته در استفاده براي مناسب هايویژگی
 انجام زبان این در دهیارجاع و فارسی زبان هايویژگی و انگلیسی زبان در شده استفاده هايویژگی

 ایجاد فارسی مرجع رشته 922 شامل ايداده مجموعه از استفاده با و سازيپیاده پیشنهادي، روش. شد
 92 مقدار نشانگر آمده دست به نتایج. گرفت قرار آزمایش مورد و شده داده آموزششد و در نهایت 

 .باشدمی "اف" معیار و فراخوانی دقت، پارامترهاي برايدرصد 

 فارسی متون براي کلام ياجزا به دهیبرچسب سامانه طراحی

 اسمی هاينگارههم نحوي برچسب از ابهام رفع با آیا که شد پرداخته مسئله این به پژوهشاین  در
 سیستم یک کارایی دارند، فارسی متنی هايپیکره در بالایی فراوانی که ،»ي-« به مختوم صفتی و

 دهیبرچسب عمل که کرد طراحی ايسامانه توانمی نهایت در و ابدیمی افزایش خودکار، زنیبرچسب
 فارسی، در »ي-« به مختوم صفتی و اسمی هاينگارههم برچسب از ابهام رفع گرفتن نظر در با را خودکار

 جهت افزارينرم. بود »هضم« سیستم ،پژوهشاین  در مطالعه مورد سیستم دهد؟ انجام بهتري کارایی با
 خود که شد تهیه فارسی، در »ي-« به مختوم صفتی و اسمی هاينگارههم نحوي برچسب از ابهام رفع

 به را درست برچسب توانمی الگوها این اساس بر که است نحوي بافت به حساس الگوهاي بر مبتنی
 نحوي برچسب از ابهام رفع جهت شده تهیه افزارنرم کلی ارزیابی. داد اختصاص مذکور هاينگارههم
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 بافت به حساس الگوهاي تنها اگر دهدمی نشان فارسی، در »ي-« به مختوم صفتی و اسمی هاينگارههم
) Accuracy( صحت کنیم، اضافه »هضم« زنبرچسب به را اندداشته زنیبرچسب در مثبت تأثیر که نحوي

 حساس الگوهاي تمام از که حالتی به نسبت درصد 1,34 که شودمی درصد 95,691 زنبرچسب کلی
  .است بالاتر شود، استفاده نحوي بافت به

 هايسیستم اساس بر فارسی زبان علمی مستندات از کلیدواژه استخراج براي هوشمند روشی هیارا
 پیشنهاددهنده

 که است نیاز گنج، پایگاه در خصوص به علمی، مستندات ثبت و تولید حجم افزایش به توجه با
 عنوان 200 روزانه ثبت نرخ متوسط بر علاوه اکنونهم. شود انجام بیشتري سرعت با سازينمایه فرایند
 حاضر حال در. اندنشده نمایه هنوز که است موجود سند هزار140 حدود گنج، در روز در نامهپایان

 ماشینی هايروش و شودمی انجام سازاننمایه تخصص و دانش براساس ایرانداك در سازينمایه فرایند
 دنیا در علمی هايپایگاه از بسیاري در. شودنمی استفاده آنها سازينمایه و متون خودکار پردازش براي

. شودمی استفاده آنها از بخشی یا سازينمایه فرایند هايفعالیت کلیه در خودکار و ماشینی هايروش از
 هستند، ماشین یادگیري هايروش از استفاده و متون آماري تحلیل مبناي بر هاروش این از تعدادي
 تعدادي در و شناسی،هستان و تخصصی هاينامهاصطلاح واسطه به متون معنایی تحلیل مبناي بر تعدادي

 سازي،نمایه فرایند در این پژوهش، با هدف تسریع. شودمی استفاده دو هر تلفیق از هاروش این از دیگر
 براي آن طریق از که شد هایار روشی متون آماري تحلیل و ماشین یادگیري هايروش از استفاده با

 سازنمایه تا شود پیشنهاد سازنمایه به مرتبط هايکلیدواژه از ايمجموعه جدید، سند یک سازينمایه
 براساس ساز،نمایه به کلیدواژه پیشنهاد. کند انتخاب را مناسب هايکلیدواژه آنها بین از بتواند ترسریع

 قبلی شده نمایه مستندات مجموعه در موجود ضمنی دانش به اتکا با و پیشنهاددهنده هايسیستم رویکرد
  .گرفت صورت

 فارسی متون خطایاب و استانداردساز يسامانه ساخت و طراحی 

. گیردمی قرار گسترجهان وب روي بر علمی مختلف هايحوزه در متنوع متنی مستند هزاران روزانه
 نگارش. باشد قبیل این از مواردي و علمی هايگزارش ها،مقاله ها،نامهپایان شامل تواندمی مستندات این
 طوربه همواره اما گیرد،انجام ثابت اصول اساس بر باید یکنواختی حفظ جهت علمی مستندات این متن

 بودن پویا از ناشی تغییرات این اگرچه. شودمی تاریخ طول در مختلفی هايسلیقه دستخوش غیرعمدي
 متعددي هايچالش با را متن ماشینی پردازش خلاقیت و پویایی این اما است، بشري ذهن خلاقیت و زبان

 نگارشی، تنوع بر علاوه. آوردمی پایین چشمگیري میزان به را هاداده پردازش دقت و کندمی روبرو
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 مشکل با را آن درك و کرده منحرف را متن گفتمانی فحواي که دارد وجود نیز املایی سهوي هايغلط
 هرگونه از عاري و شوند تبدیل استاندارد حالت به باید متن هاينویسه يکلیه بنابراین،. کندمی مواجه

 فارسی علمی متون خطایابی و استانداردسازي براي ايسامانهدر این پژوهش، . گردند املایی خطاهاي
 بررسی املایی و نگارشی صحت لحاظبه را فارسی تخصصی و علمی نوشتاري متون کهشده  طراحی

 . آورددرمی استاندارد شکلبه را متن وکرده 

 فارسی زبان در سازيسرواژه قواعد عرضه

 نوع این در. است اختصارسازي انواع از یکی و سازيواژه فرایندهاي از یکی سازيسرواژه
 اصطلاحات و کلمات دیگر حروف برخی و آغازین حروف با یا کلمات آغازین حروف با سازيواژه

 قواعد به شبیه فارسی زبان در سازيسرواژه کلی قواعد. شودمی ساخته جدیدي هايصورت
 زبان آوایی هايویژگی و فارسی خط هايویژگی برخی اما است غربی هايزبان در سازيسرواژه
در این پژوهش تلاش . موثراند فارسی زبان در سازيسرواژه قواعد نیز فرهنگی مسائل حتی و فارسی

  .شود عرضه آن براي قواعدي ،فارسی زبان در سازيسرواژه مسائل بررسی باشده 

 زبان پردازش در کاربرد براي دستوري هايگروه همگون صوري قواعد تعیین 

 دو متن درك و ماشینی ترجمه. است مصنوعی هوش پژوهشی هايحوزه از یکی زبان پردازش
 به هاآن تبدیل و زبان صوري قواعد داشتن دست در. اندزبان پردازش حوزه در پژوهش اصلی زمینه

 قواعد استخراج. است هاپژوهش گونه این در اصلی هايداده و ملزومات از قراردادي کدهاي و قواعد
 زبان دستور صوري توصیف يمقدمه قراردادي قواعد و کدها عرضه و دستوري هايگروه دستوري

 قواعد و کدها آنها براي و بررسی جداگانه طور به فارسی زبان دستوري هايگروه تاکنون. است
 هايطرح در دستوري گروهاي براي تاکنون که کدهایی پژوهش این در. است شده عرضه قراردادي
 .است شده عرضه هاآن جامع و کرد درهم فهرست و شده همگون و بررسی شده انتخاب جداگانه

 فارسی زبان در شده بازنویسی متون تشخیص براي همانندجو الگوریتم یک طراحی

 یک در. شودمی استفاده ادبی/علمی سرقت تشخیص براي آن از که است ابزاري همانندجویی
 به توجه با مشکوك متن یک در موجود همانند هايقسمت تمام تشخیص هدف همانندجویی، روش

 استفاده طرف، یک از اما شده ارائه همانندجویی براي زیادي هايروش. است احتمالی منبع متن تعدادي
 نیست مناسب فارسی زبان در همانندجویی منظور به هازبان سایر براي موجود همانندجوي هايروش از
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 متون تشخیص به قادر فارسی زبان در همانندجویی براي شده ارائه هايروش اغلب دیگر، طرف از و
 هدف با جدید همانندجویی روش دو پژوهش، این در مهم، این به توجه با. نیستند شده بازنویسی
 از و است معنایی روشی پیشنهادي اول روش. است شده ارائه شده بازنویسی فارسی متون تشخیص

 احتمالاتی روشی پیشنهادي دوم روش. کندمی استفاده متون جملات همانندي بررسی جهت نامهلغت
. کندمی استفاده همانندجویی براي متون از عظیم ايپیکره از آمده دست به آماري اطلاعات از و است

 صورت به موردنظر متون از جمله دو هر همانندي موجود، هايروش سایر در درحالیکه براین،علاوه
 دو همانندي بررسی در نیز همسایه جملات همانندي پیشنهادي هايروش در شود،می بررسی مستقل
 پیشنهادي هايروش روي بر گرفته صورت آزمایشات و سازيپیاده نتایج. است شده گرفته نظر در جمله
 روش هستند، برخوردار یکسانی تقریبا و مناسب کیفیت از روش دو هر حالیکه در که دهدمی نشان

 .است کاراتر بسیار پیشنهادي احتمالاتی همانندجوي

 مشابه پژوهشگران استخراج هوشمند سامانه موتور آزمایشی سازيپیاده و طراحی

 هايرساله و هانامهپایان تمام پردازش و آوريجمع باایران  اطلاعات فناوري و علوم پژوهشگاه
 مدیران و اساتید دانشجویان، براي رشدي به رو و ممتاز جایگاه از فناوري و تحقیقات علوم، وزارت

 حوزه گیرندگانتصمیم و گذارانسیاست براي افزوده ارزش هايسرویس ارائه. است شده برخوردار
 مفید تواندمی پژوهشگاه مرجعیت نقش تثبیت جهت در دانش سازيتجاري امکان و فناوري و علم

 و نگاه یک در پژوهشگر پژوهشگران، علمی فعالیت روند مطالعه پژوهشگران، تخصص استخراج. باشد
 یک ایرانداك، داده پایگاه در. باشدپژوهشگرمی محوریت با افزوده ارزش هايسرویس از اينمونه... 

 برخی بودن املائی چند مانند دلایلی. است شده ثبت داده پایگاه در مختلف اشکال به مشخص پژوهشگر
. برد نام پژوهشگر نام گوناگونی علت براي توانمی را...  و املائی هايغلط دانشجو، دقت عدم ها،نام
 سازيپیاده و طراحی نگردد ترمیم پژوهشگران یکتاسازي زیرساخت که زمانی تا دیگر طرف از

 بالاي تعداد به توجه با. شد خواهد روبرو شکست با پژوهشگران حوزه در افزوده ارزش هايسامانه
 یک داده کلان مفاهیم و رایانشی شناسیزبان هايروش از استفاده با ابتدا پژوهش، این در پژوهشگران،

شده  سازيپیاده آن آزمایشی نسخه ادامه در وشده  طراحی مشابه پژوهشگران استخراج براي معماري
 . است

 و مهندسیفنی انسانی، علوم هايرشته برخی در فارسی هاينامهپایان هايچکیده گفتمانی ساختار بررسی 
 پایه علوم

 ساختار این شناسایی. هستند گفتمانی تنوع داراي چکیده نگارش در علمی مختلف هايرشته
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 نیز و نویسیچکیده استانداردهاي تدوین اطلاعاتی، هايپایگاه در اطلاعات سازماندهی براي گفتمانی
 ساختار تحلیل پژوهش،این  از هدف. است برخوردار اهمیت از متن خودکار سازچکیده هايسامانه

 و آنها بلاغی هايحرکت تعیین مختلف، هايرشته در فارسی هاينامهپایان يچکیده گفتمانی
 مهندسیفنی انسانی، علوم علمیِ يشاخه سه منظور، این براي. آنهاست تمایزات/تشابهات دادندستبه
 هايرشته. شدند انتخاب هایشانچکیده تحلیل براي نماینده يرشته دو نیز شاخه هر از و تعیین پایه علوم و

 يشاخه براي مکانیک و برق مهندسی پایه، علوم يشاخه براي فیزیک و شیمی: از عبارتند نماینده
 چکیده 40 رشته، شش از کدام هر براي. انسانی علوم يشاخه براي شناسیزبان و فلسفه و مهندسیفنی

 مدل و بلاغی هايحرکت قالب در آنها گفتمانی ساختار و آوريجمع ایرانداك گنج پایگاه از
 و تحلیل هارشته از کدام هر بلاغی هايحرکت بعد، يمرحله در. شد کدگذاري هایلند حرکتیپنج

 اکثر براي غالب الگويداده  نشان پژوهش نتایج. آمد دست به علمی هايشاخه براي کلان الگوي
 دیگر با هاییتفاوت شیمی و فلسفه يرشته دو میان این در و است P-M-Pr و I-P-M-Pr الگوي هارشته
 .دارند هارشته

 فارسی زبان در ايپیکره پژوهشی: فردي زبان اساس بر نویسنده هویت شناسایی

 ساختار ها،واژه جمله از زبانی عناصر کارگیريبه در گویشور هر فرد به منحصر شیوه به فردي زبان
 شناسایی در یشناختزبان و رایانشی هايپژوهش موضوع اخیرا که شودمی گفته آواها و دستوري
 گاهتجلی شودمی گفته که یشناختزبان هايمولفه از یکی. است شده واقع هویت فاقد متون نویسنده

 طوربه که جهت آن از دستوري هايواژه. است زبان در دستوري هايواژه شود،می واقع فردي زبان
 بالایی بسامد و روندمی کار به متن موضوع از مستقل شوند،می گرفته کاربه زبان تولید در ناخودآگاه

 این در. اندبوده نویسنده سبک شناسایی حوزه در پژوهشگران توجه مورد همواره دارند، کوتاه متون در
 زبان دستوري هايواژه از استفاده با دیگر متون از نویسنده یک به متعلق متون تفکیک امکان پژوهش
 قابلیت فارسی زبان در دستوري هايواژه که دهدمی نشانبه دست آمده  نتایج. است شده بررسی فارسی

 و دونگاشتی از بهتر نگاشتیتک هايواژه عملکرد و دارند را نویسنده یک به متعلق متون تفکیک
 براي متن کمینه حجم که دهدمی نشان پژوهش نتایج همچنین. است حجمکم متون در هانگاشتیسه

 پربسامد دستوري واژه 20 اساس بر واژه 4000 حدود فارسی متون در نویسنده آمیزموفقیت شناسایی
 .است

 فارسی صفتی و اسمی هاينگارههم نحوي برچسب از ابهام رفع
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 بودن یکسان اثر در ها،نگارههم این اکثر دهدمی نشان فارسی متنی هايپیکره در هانگارههم بررسی
 به متصل یاي و سازصفت یاي مفرد، شخص دوم شناسۀ ساز،اسم یاي نکره، یاي تکواژ نوشتاري نمود

 اسمی هاينگارههم( هانگارههم این نحوي برچسب از ابهام رفع صورت در. اندشده ایجاد اسمی گروه
این  در. شد خواهد انجام بیشتري سهولت با کلمات از معنایی ابهام رفع ،) »ي-« به مختوم صفتی و

 حساس قواعد شد؛ تهیه »ي-« به مختوم صفتی و اسمی هاينگارههم از مبسوطی فهرست ابتدا پژوهش
 جهت سپس. شد استخراج »ي« به مختوم هاينگارههم نحوي برچسب از ابهام رفع جهت نحوي بافت به

 هاينگارههم بررسی از مسخرج قواعد صحت که شد تهیه ماشینی برنامۀ مذکور، قواعد صحت بررسی
 از نیمی از بیش صحت دهد،می نشان قواعد صحت ماشینی بررسی. کندمی بررسی را »ي« به مختوم
 .است %70 بالاي قواعد

 در اهدواژهیلک هب «ماس« یدهبسرچب هب کمک ظورنم هب یتفص و یماس ايهارهگنمه واژيتاخس یررسب
 یملع ايهرهکیپ

 نوشتاري نظام. است شده بررسی تفصیل به فارسی در هاصفت و هااسم واژةساخت تحقیقاین  در
 در هانگارههم انواع شناسایی به بتوان رهگذر این از تا گرفت قرار دقیق بررسی مورد نیز فارسی زبان
 نهایت در و گرفت قرار دقیق مطالعۀ مورد فارسی زبان در هانگارههم انواع سپس،. پرداخت فارسی زبان

 متنی پیکرة«هايپیکره از هانگارههم از مبسوطی فهرست دستی، و ماشینی روش دو به جستجو طریق از
 کلی بررسی. شد تهیه »فارسی زبان نحوي وابستگی پیکرة« و »فارسی زبان دادگان پایگاه« ،»فارسی زبان
 هايپیکره در بالایی فراوانی ها،نگارههم بیشتر که دهدمی نشان مطالعه مورد هايپیکره در هانگارههم

 شناسۀ ساز،اسم یاء نکره، یاء تکواژ نوشتاري نمود بودن یکسان اثر در آنها اکثر و دارند فارسی متنی
 .اندشده ایجاد اسمی، گروه به متصل یاء و سازصفت یاء مفرد، شخص دوم

 )شیمی( پایه علوم شناسیهستان معنایی روابط سازيغنی 

 است مصنوعی هوش و اطلاعات سازماندهی حوزه در دانش بازنمودن ابزار واقع در شناسیهستان
 شناسیهستان تدوین در. است گرفته قرار توجه مورد نیز معنایی وب در آن کاربرد اخیر دهه در و

 بین روابط نوع تعیین و ایجاد و ضرورت اولین مفاهیم، از مراتبیسلسله ساختار یک ایجاد مفهومی،
 پایه،علوم شناسیهستان معنایی روابط توسعه منظور بهدر این پژوهش . دارد قرار بعدياولویت در مفاهیم

 تولید ایران اطلاعات فناوري و علوم پژوهشگاه در شده تدوین تخصصی هاينامهاصطلاح مبناي بر که
 این در. است شده ارائه شیمی حوزه در معنایی روابط سازيغنی براي خودکارنیمه روشی است، شده

 انواع تا گیردمی قرار پالایش و بازبینی مورد شناسیهستان در موجود مراتبیسلسله روابط ابتدا روش
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 بنديطبقه شناسیهستان در موجود مفاهیم بعد مرحله در. شوند متمایز یکدیگر از مراتبیسلسله روابط
 شناسیهستان یک از شده استخراج معنایی روابط الگوهاي و نامهاصطلاح در وابسته روابط اساس بر و

 .گرددمی اضافه شناسیهستان به و شده تعیین مفاهیم بین معنایی روابط بالا، سطح

  یارسف انزب در یانواژگ یانعم دينبهقطب هب ادینبتاخس و ايرهکیپ رديکروی 

 »وردنخ« یلعف زج اب یارسف برکم العاف یررسب هب اد،ینبرهکیپ ردکروی از ادهفتاس اب شژوهپ نای در
 راصنع اب دنویگیم زین کبس لعف آن هب هک »وردنخ« رظین یلعف زج ،برکم لعف در. تاس دهش هترداخپ
 برکم العاف در ینیشنمه نای و ودشیم نیشنمه رهیغ و »نیزم« ،»ذاغ« ،»هربض« رظین دديعتم یلعرفیغ
 هچآن. داشب هتداش یلعرفیغ زااج ارنک در یفلتخم یانعم »وردنخ« کبس لعف هک ودشیم ببس فلتخم
 »وردنخ« کبس لعف فلتخم یانعم دينبهقطب رايب ادینبداده یروش از ادهفتاس ،ودهب شژوهپ نای ظرن دم
 ريهشمه رهکیپ از یادفصت ورتصهب هک ايهملک ونیلیم 50 ايرهکیپ در ،شژوهپ امجان رايب .تاس ودهب
 راصنع AntConc ايرهکیپ لیلحت زارافرمن از ادهفتاس اب. ترفگ رارق ادهفتاس وردم تاس دهش ريیگهونمن

 لعف ره رايب و ابختان رهکیپ دامسب بیرتتهب لعف 35 سپس. دش راجختاس »دنش« کبس لعف یلعرفیغ
 ايههصخشم ،اريترف ايمن لیلحت روش از ادهفتاس اب و راجختاس رهکیپ از ردياربک هونمن 20
 لیلحت از ادهفتاس اب العاف اريترف ايمن دولج سپس. دش یدهبسرچب آن یاینعم و ويحن ،واژيتاخس
 لیلحت از دهآم تدسهب یاینعم ايههوشخ. دش لیلحت و هزیجت R زارافرمن در یبراتمهسلس ايهوشخ
 و دونشیم میسقت زایمتم ايههوشخ هب العاف ردياربک تافب اساس رب یانعم هک ددهیم انشن ايهوشخ
 کزدین و هابشم ايههوشخ در د،نتسه ركتشم یاینعم وزهح اظحل هب اهآن یلعف ریغ زااج هک یبرکم العفا
 .درنیگیم ايج مه هب

  اسمی گروه پسین هايوابسته قاعده تعیین 

 به را زبان بتوان آن براساس که است بنیادرایانه تمهیداتی کردنفراهم زبان پردازش از منظور
 بررسی پیشینه ابتداپژوهش  این در. کرد درك و فهم انسان دخالت بدون امکان حد در و ماشینی ايشیوه
 ذکر با پسین هايوابسته زبانی قواعد سپس وشده  بررسی آن پسین هايوابسته مشخصا و اسمی گروه
لازم به . شده است ارائه قراردادي هايفرمول صورت به قواعد این نهایت در. شده است عرضه مثال

 زبان اسمی گروه پسین هايوابسته صوري قواعد استخراجپژوهش  این انجام از هدفذکر است که 
 .بود خواهد فارسی زبان اسمی گروه پردازش زیربناي که است فارسی
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 نتم لدیبت هامرنب در ادهفتاس رايب ارتفگ یواین ويگال رب ینتبم یارسف انزب CV ايجه اريتفگ رهکیپ تاخس
 ارتفگ هب

 ايدهواح رشدی و هایپ سانرکف رییغت اب یواین ردازشپ ولامعم ارتفگ هب نتم لدیبت ايههامرنب در
 هب هوجت اب اام دارد را هلمج یواین ايهیژگوی ديح ات لاصح ارتفگ هک رد،یگیم ورتص ازيازسب

 هب هترفگ ورتص اريتفگ ايدهواح ازيازسب هنیزم در که ديدیج ايهشژوهپ و یادراک ايهونآزم
 ابختان یواین ارتاخس هب اسسح و فلتخم یواین ايهتافب از ازيازسب ايدهواح تاس رتهب درسیم ظرن

 ازيازسب ايدهواح هیهت ، در این پژوهش،رو نای از. دونش ذاريگمه ارتفگ دولت رايب سپس و دهش
ه دش هیهت اساس نای رب یارسف CV ايجه اريتوشن رهکیپ و ترفگ رارق ظردنم اساس نای رب اجه ینعی

) 1 یواین تافاربهچ از اهنت ظرن وردم اياهجههاي موجود، ها و دشواريبا توجه به پیچیدگی. است
 رب هیکت ايجه) 3 ه؛تسرهیغ یمب و رزی هیکت ،یانواژگ رب هیکت ايجه) 2 ی؛انواژگ هیکتیب ايجه

 ،هتسه یمب و رزی هیکت ،یانواژگ رب هیکت ايجه) 4 ان؛تاف رزيم تواخن ،هتسه یمب و رزی هیکت ،یانواژگ
ته رفگ ورتص هلمج درون در و هتوسیپ ارتفگ در ااهجه دیولت شده و راجختاس زانیخ رزيم تواخن

 تاشگن فطی و یکیتوسآک النگیس اساس رب برکم و ادهس اياهجه اريتفگ رهکیپ هیهت و طبض. است
 رب ینتبم فلتخم ايهدهرونپ در لاصح اياهجه سپس و تهرفگ ورتص صخشم ايارهیعم اظحل اب و
 وردم ارتفگ هب نتم تبدیل هامرنب در ادهفتاس رايب دنوانتیم ي حاصلاهداده. اندهدش رهیذخ یواین اهگایج
 .دنریگ رارق ادهفتاس

 آن بنیان -مفهوم اطلاعات پایگاه و پایه علوم شناسیهستی طراحی 

 شدان یدسنهم و یعیطب انزب ردازشپ دنرایف رب دمقم یعیطب ايهانزب و یاسنشیتسه انیم لامعت
. ددارن انواژگ اب یرکتشم وهوج درنبیم رههب یتاخنشانعم ايوهگال از ادتمع هک اهیاسنشیتسه. تاس

 هک یالح در د،نکیم یدهانازمس طبرتم میاهفم اسراسب را اتطلاحاص انواژگ هوعمجم کی
 و هنیزمشیپ ركتشم انواژگ کی. دایمنیم نییعت را میاهفم طرواب و ردهک ازيسومهفم اهاسینشیتسه
 تاس زارياب نای رب لاوهع ركتشم یاسنشیتسه کی و یعمج شدان نتذاشگراكتاش هب در تاس زارياب

 ،یانزب ارتاخس و یومهفم ايوهگال تاخس در. اتاطلاع اورينف قطری از شدان نتذاشگراكتاش هب در
 در رداربک ظورنمه ب انواژگ و میاهفم انیم طرواب میرست در هک تاس ايهانرای شناسیزبان وزهح نای
 هب ركتشم یاسنشیتسه ريیگلکش ظورنم هب. دنکیم افای شقن اتاطلاع یدهانازمس و شدان یدسنهم
 ،هترداخپ اتاطلاع اورينف و لومع اهگشژوهپ در ودوجم ايهنامهاصطلاح ازيسانسمه و قیفلت
 اب را شرایگ نای میاهفم هکبش و رطرفب را هایپ وملع انواژگ ايهیانوشپمه و اهرتایغم
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 طرواب لدیبت از سپ ات مودیمن یطراح هایپ وملع یانواژگ یاسنشیتسه لکش هب آن ايههوعمجرمزی
 -ومهفم اتاطلاع اهگایپ در 25964 داردانتاس اساس رب و OWL2 انزب هب ادینب -ومهفم هب اينامهاصطلاح

 .ودش هترفگ ارکهب اتاطلاع یابازیب و رهیذخ تهج ويق زارياب واننع هب ادینب

 فارسی زبان در ماشینی مترجم تحقق با مرتبط هايطرح شناسایی

 یک از متنی ترجمه از است عبارت که است محاسباتی شناسیزبان از ايشاخه زیر ماشینی ترجمه
 گذشت با مرور به و بوده بشر دغدغهدیرباز  از ماشینی ترجمه .کامپیوتر توسط دیگر زبانی به طبیعی زبان

بررسی . در این پژوهش، در ابتدا به هستیم آن شاهد امروز که برسد اينقطه به توانسته متمادي سالیان
 برخیو  حوزه این متخصصان دیگرتوسط  هاي انجام شدهپیشینه مساله پرداخته شده و پژوهش

 ساخت کلی طرحادامه، به هدف اصلی این پژوهش پرداخته و  در. شده استمعرفی  موجود افزارهاينرم
 .شده است ارائه فارسی مترجم افزارنرم

 یارسف انزب ايآواه یکیتوسآک ايرهتارامپ از ادهفتاس اب ینفلت داداع یاسنازشب متسیس ودبهب 

. دونشیم یآوایامهاب هجیتن در و یواج زاتایمت نترف نیب از ببس دديعتم لوامع ینفلت ارتفگ در
. دننکیم دایپ القتان ار،تفگ النگیس در دهانمیاقب یکیتوساک ايرهتارامپ از یرخب طوست زاتایمت نای اام
 انشن ،داندهش دیولت یآوای فلتخم ايهتافب در ردم 14 و زن 13 طوست هک یآوای هونمن 181 لیلحت
 هواک یآوای اتاطلاع زین و فطی لقث زرکم و شایس رشدی لامش شایس هوفن ايرهتارامپ هک ددهیم
 دنانم ايهتافیشاهک ايههونمن در یتح را] se]- [seI[ یواج زایمت F2 هانایپ دامسب ،هواک رشدی لامش
]seF [رايب ريتهب و رتقیدق ايهخرنس ،هواک ايرهتارامپ هک اجآن از. دندهیم القتان ارتفگ النگیس در 
 و F2 هانایپ دامسب ،هواک رشدی رتارامپ هس د،نتسه ینفلت النگیس در] se]- [seI[ یواج زایمت القتان
 ايهداده واننع هب و ترفگ رارق ريیگدازهان وردم) ردم 9 و زن 4( یآوای هونمن 811 در F2 ذرگبیش
 دو قیفلت روش از یاسنازشب تدق شزایاف رايب. استفاده شد یاسنازشب متسیس تدق شزایاف رايب تست

 اساس رب یاسنازشب زین و رومتسپکلم برایض و وفارکم یفخم دلم اساس رب یاسنازشب وهیش
 اریعم از ،وقف روش دو از لاصح جایتن بیرکت براي. استفاده شد هواک از دهش راجختاس ايرهتارامپ

 فریعت اننیاطم اریعم ر،تارامپ رب ینتبم متسیس رايب وانتیم هک یایهروش از یکی. استفاده شد اننیاطم
 تدق. دآییم تدس هب یوسگ عوزیت از ادهفتاس اب هک تاس ايدهشالرمن تاهبش هدرج از ادهفتاس ،ردک
 ددرص 94/31 هب و تاس ددرص HMM 93/33رب ینتبم یاسنازشب متسیس از رتشیب ددرص یک دودح
 رفص و هس امارق یاسنازشب طايخ اننیاطم اریعم رب ینتبم یبیرکت روش تفگ وانتیم نرایابنب. درسیم
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 .تاس داده شاهک ددرص 15 دودح یبسن طور هب

 یارسف عابنم ینیاشم ازيسهایمن هارچپکی یومهفم دلم یطراح 

 ثاحبم ،)وجوتسج( یاتاطلاع یابازیب و ازيسهایمن نیب طهراببررسی  هبدر ابتدا  ،پژوهشدر این 
 از و یاتیلمع ورتص هب ینیاشم ازيسهایمن ،کوریئت اهدگدی از ینیاشم ازيسهایمن ولحت ریس و ظرين
 ازسهایمن ايهدينازمین و فلتخم ايهانزب رايب و ایدن در دهش امجان قوفم ايهروژهپ ،دينرایف اهگن
 دهردیگ حریشت یارسف انزب ازسهایمن کی زاياجاست. در ادامه،  دهش هترداخپ یارسف انزب در ینیاشم
 و اهمتسیس رزی اتیزئج زا،اج نیب طرواب و دهش میرست قیدق ورتص هب ینیاشم ازسهایمن یومهفم دلم و
 رايب ینیاشم ازسهایمن هعوست ايهدينازمین اهتان در. تاس دهش یطراح متسیس هیاول یطقنم دلم
 راضح الح در هک یایهروژهپ تیعوض و دهشواقع  ثحبران مورد ای اتاطلاع اورينف و وملع اهگشژوهپ
 رارق هوجت وردم داشب دیفم روژهپ نای راياج در دوانتیم و اشتهد ودوج هک یاتیربجت ای و دهش امجان
 .تاس هترفگ

 ماشینی ترجمه در آن کاربرد و اسمی گروه پیشین هايوابسته صوري هايقاعده تعیین

 زبان پردازش نوعی یماشین ترجمه بوده و مصنوعی هوش پژوهشی هايحوزه از یکی زبان پردازش
 زبان دستور صوري قواعداستخراج  ماشینی ترجمه ملزومات از یکی .است مقصد زبان به مبدا زبان از

یکی از  .کرد استخراج صوري قواعدي زبان نحو هايحوزه تمامی براي بایدکه در این راستا  است
 فارسی زبان دستور پردازش در سازه مهمترین اسمی گروه .است اسمی گروه به مربوط نحو هايحوزه
 تعییناین پژوهش به  در .است پسین هايوابسته قواعد و پیشین هايوابسته قواعد شامل اسمی گروه.است

مورد بررسی  ماشینی ترجمه در آن کاربرد وپرداخته  اسمی گروه پیشین هايوابسته صوري هايقاعده
 .قرار گرفته است

 فارسی شکنفعل

 یکی زبان دستور نحوي پردازش .است زبان پردازش ملزومات از یکی زبان دستور صوري قواعد
 زبان دستور مختلف هايحوزه صوري قواعد باید نحوي پردازش براي .است زبان پردازش هايحوزه از
 ايبرنامه قواعد استخراجدر این پژوهش به  .است افعال حوزه ،نحو هايحوزه از یکی .کرد استخراج را

بوده پرداخته شده است. برنامه خروجی که  ساده هايفعل تجزیه و تشخیص به قادر که ايرایانه
 و تجزبه را فارسی زبان هايفعل صیغگان کهاست  ايرایانه ايبرنامهنامیده شده  فارسی شکنفعل
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 فارسی زبان قاعدهبی و قاعده با ساده هايفعل انواع ساختمان تجزیه و شناسایی به قادرو  کندمی شناسایی
 مرکب هايفعل در همکرد هدف زیرا. اندنشده بررسی پیشوندي و مرکب هايفعل طرح این در .است

  .است ساده فعل یک واقع در ماندمی باقی چهآن پیشوندي، هايفعل در فعلیغیر عنصر و

 فارسی عددشکن

 اعداد ترکیب قواعد .است اعداد ترکیب قواعد داراي هازبان از دیگر بسیاري همچون فارسی زبان
 است پسینی هايوابسته و پیشین هايوابسته داراي اسمی گروه.اندفارسی زبان در اسمی گروه از بخشی

 اسمی گروه هسته از قبل هم آنها ترکیبی صور و اعداد .گیرندمی قرار اسمی گروه هسته از بعد و قبل که
 ترکیبات و اعداد مکتوب صورت که است ايرایانه ايبرنامه فارسی عددشکن .آیندمی آن از بعد هم و

 ترکیب قواعد که دارد ايحافظه افزارنرم این .دهدمی نمایش آن عددي شکل به را فارسی زبان در آن
 حافظه در که قواعدي با را آن و خواندمی را مکتوب شکل افزارنرم. است شده تعبیه آن در فارسی اعداد
 .کندمی عرضه اعداد صورت به را آن سپس و کندمی منطبق دارد

 فارسی شکنواژه

 مقوله و تجزیه اشسازنده اجزاء به را پیچیده کلمات که است ايرایانه ايبرنامه فارسی شکنواژه
 و تکواژها و بسیط کلمات که دارد ايحافظه افزارنرم این .کندمی مشخص را آن معنایی و دستوري

 جستجو حافظه در شده عرضه آن به که را ايکلمه ابتداء افزارنرم .دارد قرار آن در کلمات ساخت قواعد
 نداشته وجود حافظه درموردنظر  کلمه کامل صورت چنانچه .یابدمی را آن معنایی و دستوري مقوله و

 مقوله ،باشد مندقاعده مفروض کلمه اجزاءدر صورتی که  وآمده بر آن تجزیه صدد درافزار نرم باشد
 .کندمی اکتفاء کلمه تجزیه بهتنها  افزار، نرمباشد دستوري غیر کلمه چنانچه .کندمی مشخص را آن

 رانای یارسف اتریشن ادينتاس هایمن ويگال یطراح 

 نمض وانتیم قطری نای از د،اشبیم ادينتاس لیلحت در زاراب نریتیلاص و نریتمهم ادينتاس هایمن
 و خاریت هعطالم ،یملع داتیولت یفیک و یمک یابارزی هب آورد،مراهف را اتاطلاع ابازیب انکام هکآن
 نای. تافی تدس یملع ايههترش یوعوضم ارتاخس میرست و اادهنتاس نیب طهراب تاخنش ،ملع ارتاخس
. پرداخته است رانای یارسف اتریشن ادينتاس هایمن ادجای تهج وگال کی یطراح و هعطالم هب شژوهپ
 هتسرجب و ديیلک الاتقم یتاخنشابتک هرضع هب دوانتیم هک تاس یایرهتسب از یکی ادينتاس هایمن

 رذیپانکام اتاطلاع وهبان انیم در را رانگشژوهپ و شژوهپ یابارزی آن رب لاوهع و دزنب تدس یملع
 اتریشن ابختان ايهصاخش ،ادينتاس هایمن میاهفم و فاریعت یررسب و هعطالم هب شژوهپ نای در. ازدس
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 هسوسم ادينتاس ايهاهگایپ ارتاخس آن رب لاوهع. تاس دهش هترداخپ رانای و اورهشک رایس قوابس و
 هارائ ادنتاس ايههایمن نای در ارک امجان و دیولت دنرایف و هترفگ رارق یررسب وردم اکریآم یملع اتاطلاع

 رايب ادينتاس هایمن کی ادجای ويگال دهش آوريعمج اتاطلاع هوعمجم اساس رب اتایهن. تاس دهردیگ
 .تاس دهش هارائ رانای در یارسف اتریشن

 ازيسهایمن دنرایف 

 یایمازنب وعنتم ايهدنرایف هب یدهانازمس و دارد ازین آن یدهانازمس هب اتاطلاع از روثم ادهفتاس
 ايهوهیش نریتمهم از یکی. تاس راهمه اتاطلاع یابازیب و وجوتسج ودبهب رايب دركم وايتحم
 انشن را اهآن یوعوضم وايتحم ،داركم هب ارهگفیوصت صیصخت اب هک تاس ازيسهایمن وا،تحم یایمازنب
 لابق اتاطلاع ازنخم و اهاهگایپ در ودوجم عابنم از یوهبان انیم در را دركم کی ،ازيسهایمن. ددهیم
 ا،ههایمن واعان تیاهم ا،هروش ،ولاص ،فاریعت هارائ و تاس دهیچیپ دينرایف ازيسهایمن. ازدسیم یابازیب

 نای. دایمن انایش کمک ودوجم اتاطلاع از هنیهب ادهفتاس هب دوانتیم ازيسهایمن یلمع ايهروش و
. پرداخته است آن ايهروش و اتاطلاع یدهانازمس و ،اتاطلاع از زيوجم فریعت هب داتابپژوهش 

 واعان ،ازيسهایمن و هایمن فاریعت و دیاکت یدهانازمس ايهروش از یکی واننع هب ازيسهایمن رب سپس
درباره  هادام در. کرده است هارائ را ازيسهایمن ذاريگتاسیس هب وطربم لائسم و ،هایمن ارتاخس ،آن

. شده است ثحب ازيسهایمن ايهانزب واعان نینچمه و ،ازيسهایمن دنرایف و اهیژگوی ،هایمن ادجای وهحن
 یابازیب در هایمن شقن و ار،ودکخ ازيسهایمن ،ازيسهایمن یابارزی در یثاحبم هارائ نمض انایپ در

 .شده است طرحم اههایمن ودبهب هنیزم در یایادههنشیپ اتاطلاع

 و اتاطلاع اهگشژوهپ اتاطلاع عامج کانب در) اارهنیمس( مییش یدسنهم و یمیش یملع اتاطلاع ازيسهنیهب 
   یاییمیش اتبیرکت کانب زارافرمن یطراح و رانای یملع داركم

 مهندسی و شیمی سمینارهاي به مربوط اطلاعاتی رکورد 2714 علمی اطلاعاتپژوهش  این رد
 صورت اند بهشده برگزار کشور در شمسی هجري 1379 تا 1368 هايسال زمانی فاصله درکه  شیمی

. است شده ارائه افزارينرم نیز و چاپی صورت به تخصصی هاينامهنمایه داراي و واحد مجموعه یک
 مورد هاواژهکلید بخصوص. گرفتند قرار تخصصی بازپردازش و ویرایش بازبینی، مورد اطلاعات کلیه

 چاپ به مجلد یک در نهایت در و گرفتند قرار یابیمعادل و دهی ارجاع سازي،یکسان کردن، استاندارد
 هاياولویت تعیین جهت دانشگاه و صنعت بخش در محققان و پژوهاندانش استفاده مورد تا رسیدند،

 ایوپاك استانداردهاي به توجه با هانامگذاري کنترل .گیرد قرار کاريدوباره از جلوگیري و تحقیقاتی
 از استفاده با موضوعی جستجوي بر افزون شیمی اطلاعات بازیابی شیوه همچنین. است شده انجام
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 و تقویت منظور به. است شده عملی شیمیایی ثبت هايشماره نیز و شیمیایی ترکیبات اسامی ها،فرمول
 مورد شیمی کارشناس نفر دو پژوهشگاه، در نویسیچکیده و سازينمایه تشکیلات ساختار در اصلاح

 ترکیبات اطلاعات بازیابی و ذخیره ثبت، در شیمی تخصصی افزارنرم طراحی. گرفتند قرار آموزش
 و شیمی اطلاعات ورود استاندارد هايکاربرگه طراحی شیمی، تخصصی هاينامهنمایه ایجاد شیمیایی،
. استپژوهش  این در توجه مورد موارد از شیمی اطلاعات بازیابی و ذخیره هايشیوه کردن استاندارد
 دانشجویان، توسط توانندمی طرح این در شده یکدست هايواژه و تخصصی هايفهرست همچنین
 .دگیر قرار استفاده مورد نویسانفرهنگ و مترجمان سازان،نمایه ،محققان اساتید،

  اهآن ازيسهنیهب ظورنم هب زرکم اتاطلاع عامج بانک در یمیش یدسنهم و شیمی یملع اتاطلاع یررسب

 در شیمی مهندسی و شیمی هايرشته به مربوط نامهپایان 1300 علمی اطلاعاتپژوهش  این در
 پردازش باز و ویرایش بازبینی، مورد ، 1375 سال تا 1341 سال از دکتري و ارشد کارشناسی مقطع

 و دهیارجاع سازي،یکسان کردن، استاندارد مورد ها،کلیدواژه خصوص به. گرفته است قرار تخصصی
 و پژوهش بخش در که محققانی تا ،رسیده چاپ به مجلد یک در نهایت در و گرفته قرار یابیمعادل

 مورد را آن کاريدوباره از جلوگیري و تحقیقاتی هاياولویت تعیین جهت هستند فعال شیمی صنعت
 شیوه همچنین. است شده انجام ایوپاك استانداردهاي به توجه با هانامگذاري کنترل. قراردهند استفاده
 تغییر ضرورت. است شده عملی شیمیایی ترکیبات اسامی و هافرمول به توجه با شیمی اطلاعات بازیابی

 شیمی مدارك نویسیچکیده و سازينمایه مرکز، در نویسیچکیده و سازينمایه تشکیلات ساختار در
 بازیابی و ذخیره و ثبت در شیمی تخصصی افزارهاينرم از استفاده موضوعی، متخصصان توسط

 بازیابی و ذخیره هايشیوه کردن استاندارد شیمی، تخصصی هاينامهنمایه ایجاد شیمی، اطلاعات
پژوهش  این در توجه مورد مطالب مهمترین از شیمی تخصصی پایگاه ایجاد نهایتا و شیمی اطلاعات

 وسیعی بطور توانندمیژوهش پ این در شده یکدست هايواژه و تخصصی هايفهرست همچنین. است
 .دگیر قرار استفاده مورد نویسانفرهنگ و مترجمان سازان،نمایه محققان، اساتید، دانشجویان، توسط

  فارسی زبان در شیمیایی ترکیبات اسامی الخطرسم شیوه سازيیکسان 

 تربیت و تعلیم کار در مشکلاتی ایجاد باعث فارسی خط با واحد هاییصورت چندگانه ضبط
 از خط کردن دستیک. رودمی دست از متون نگارش شیوه کردن یکسان براي بسیار وقت و شودمی

 نابسامانی ایجاد الخط،رسم نبودن همگون پیامدهاي از دیگر یکی. هست نیز زبان پردازش ضروري ابزار
 در رایج مشکلات از مختلف هايشکل به هاکلیدواژه و اعلام ضبط. است علوم رسانیاطلاع کار در
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 هاییگونه به آن اصطلاحات که است علومی از یکی شیمی. است رسانیاطلاع مراکز و هاکتابخانه
 است شده سعیپژوهش  این در. است نمایان آن در بیشتر الذکرسابق مشکلات و. شودمی ثبت متفاوت

 معضلات و فارسی زبان در آن آلی ترکیبات بالاخص و شیمیایی ترکیبات اسامی نگارش شیوه که
 با منطبق پیشنهادات این. شود پیشنهاد آنها نویسییکسان براي کلی الگوهایی و بررسی آن به مربوط
 .است فارسی ادب و زبان فرهنگستان پیشنهادي الخطرسم ضوابط و اصول

 )ایرانداك( ایران اطلاعات فناوري و علوم پژوهشگاه علمی هايداده از پیکره ساخت سنجیامکان 

 ساخت. دارند کلیدي نقشی ايپیکره شناسیزبان در زبان بنیادِ پیکره واکاوي و زبانی هايپیکره
 و کارایی براي بنابراین. است رشتهمیان و گوناگون، هايگام داراي بر،زمان پیچیده، کاري هاپیکره

 ها،گام سنجی؛امکان. شود انجام سنجیامکان کار، آغاز از پیش که است نیاز هاآن ساخت در اثربخشی
 مدیریت به و بررسی پروژه، یک براي را هاآن مانند و معنوي، و مادي حقوق انسانی، نیروي ها،هزینه
 مدلی که آنجایی از. برساند سرانجام به بیشتري نگريآینده و آمادگی با را آن تا کندمی کمک پروژه
 این نبود، پیشین هايپژوهش در هاپیکره از ايگونه همچون متنی يپیکره ساخت سنجیامکان براي

 پیشین، هايپژوهش بررسی از پس کار، این براي. شد انجام مدلی چنین ساخت پی در پژوهش
 مورد تفصیل به پیکره ساخت فرآیند سپس،. شد استخراج زبانی هايپیکره ساخت کلی هايشاخص
 دست به اطلاعات پایۀ بر سنجی،امکان زمینۀ در پیشین هايپژوهش بررسی از پس. گرفت قرار بررسی

 و ابعاد پیکره، ساخت فرآیند و پیکره ساخت هايشاخص بررسی سنجی،امکان مطالعات از آمده
 سپس. شد پیشنهاد پیکره ساخت براي کلی مدلی و شد استخراج پیکره ساخت سنجیامکان هايمؤلفه

 اقتصادي، فنی، بُعدِ هفت داراي مدل این. آمد دست به پایانی مدل اعتباریابی، دور دو در و دلفی روش با
 و مدل این. است مؤلفه 33 رفتههمروي و بازاریابی و مالی، تأمین عملیاتی، حقوقی،قانونی بندي،زمان

 هاسازمان و پژوهشگران براي بزرگی کمک تواندمی متنی يپیکره ساخت هايپروژه در آن کاربرد
 متخصصان از متشکل پنلی در پیکره ساخت سنجیامکان مدل پژوهش، از مرحله آخرین در سپس. باشد

 از پیکره ساخت براي پایانی مدل و شد اعتباریابی و گذاشته شور به ایرانداك در اجرایی و موضوعی
 نیز ایرانداك هايداده از پیکره ساخت سنجیامکان پایان، در و آمد دست به ایرانداك علمی هايداده

 .شد مشخص مدل هايمؤلفه و ابعاد به پرداختن چگونگی و شد انجام

 بندي نوشتارهاي علمی فارسیطراحی روشی هوشمند براي دسته



39 

در سامانه ثبت و در نتیجه  با توجه به حجم بالاي متون علمی و سرعت پایین کنترل اقلام اطلاعاتی     
دار سامانه ثبت است. عدم نمایش به روز درگنج، افزایش سرعت کنترل اقلام اطلاعاتی از موارد اولویت

هاي جدید، نامههزار متون علمی همچنان نمایه نشده و با توجه به سیل پایان 140به عنوان مثال حدود 
سازي کنند از اولویت هاي سامانه ثبت تواند کمکی به افزایش سرعت نمایههایی که میاستفاده از روش

داده ثبت پژوهشگاه علوم و فناوري اطلاعات هایی که در پایگاه نامه و رسالهپایان .باشدمی
گردد داراي فراداده موضوع اصلی مانند علوم انسانی، فنی و مهندسی، علوم ایران(ایرانداك) ثبت می

هاي باشند. استخراج هوشمند حوزه پارساها بوسیله الگوریتمپایه، هنر ومعماري، علوم پزشکی و غیره می
هاي پایگاده داده گنج سازي و افزایش کیفیت دادهفرایند نمایه یادگیري ماشین باعث افزایش سرعت

دسته موضوع اصلی  5بندي هوشمند محتوایی متون به یکی از در این طرح پژوهشی هدف دسته .شود
. به عبارت دیگر افزایش ه استبودعلوم انسانی، فنی و مهندسی، علوم پایه، هنر ومعماري، علوم پزشکی 

سیله خودکارسازي تایید یا عدم تایید موضوع اصلی ثبت شده از طرف پژوهشگر. سازي بوسرعت نمایه
ها متمایز کننده پردازش معمول در پردازش زبان طبیعی انجام شده و ویژگیدر این پژوهش ابتدا پیش

زش ها به پنج دسته آمونامهمحتواي پایان ،بندهاي متنوع. در ادامه با استفاده از دستهشده استاستخراج 
دهد این روش با ارزیابی هاي فارسی نشان مینامه و رسالهها بر روي متون پایان. نتایج ارزیابیشدداده 

 .تواند با دقت و سرعت خیلی خوبی موضوع اصلی پارساها را مشخص کندبا متون بیشتر می

 فارسی زبان در اطلاعات بازیابی بهبود منظور به گنج جستجوي موتور بررسی 

 هاییمجموعه از) متن معمولاً ( یافتهغیرساخت طبیعت با محتوایی یافتن معناي به اطلاعات بازیابی
 اطلاعات بازیابی هايروش از گیريبهره با. است کاربران اطلاعاتی نیازهاي ساختن برآورده منظور به

 موتور و لوسن آپاچی کتابخانه. اندشده طراحی متعددي بازمتن هايپلتفرم ادبیات در موجود
 و اسناد در جووجست منظور به نیز گنج سامانه. هستند هاپلتفرم نوع این از سولر آپاچی جويوجست

 فرآیند اصلی هسته عنوان به جووجست موتور و کتابخانه این از خود، داده پایگاه در شده ذخیره مدارك
 تاکنون بوده، هاییکاستی داراي سولر گسترده، کاربردهاي رغمعلی. کندمی استفاده اطلاعات بازیابی

 انجام پژوهشگاه در جووجست موتور و کتابخانه این واکاوي و شناسایی زمینه در پژوهشی گونههیچ نیز
 ضرورت رغمعلی لذا. است شده بررسی موجود مشکلات و آن کاربري رابط عملکرد تنها و نشده

) فارسی زبان بر تمرکز با خصوصاً ( آن اصلی هسته که تازمانی گنج، کاربري رابط کارایی بررسی
 بررسی با تا است ضروري لذا. باشد مطلوب سامانه عملکرد داشت انتظار تواننمی نشود اصلاح و بررسی

 از( سولر آپاچی جويوجست موتور در استفاده مورد هايروش در موجود مشکلات و هامحدودیت
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 بتوان طریق این از تا شده ایجاد پژوهشگاه در آن به نسبت کلان دیدگاهی) اطلاعات بازیابی منظر
 این بر. داد ارائه گنج سامانه اطلاعات بازیابی فرآیند اصلی هسته عملکرد ارتقا منظور به پیشنهادهایی

 شده کسب آن استفاده مورد هايروش و جووجست موتور این درمورد فنی دانش طرح این در، اساس
 راهکارهاي. شد ارائه گنج سامانه در و فارسی زبان در بازیابی نتایج ارتقاي منظور به راهکارهایی و

 بنديدسته عملیاتی و فنی راهکارهاي و پژوهش نیازمند راهکارهاي دسته دو قالب در شده پیشنهاد
 .شدند

 کتاب

 تاریخچۀ آواشناسی و سهم ایرانیان

شده است. به این سبب دستاوردهاي آواشناسی در آواشناسی عمدتاً در چارچوب مطالعۀ زبان بررسی 
این کتاب از میان آثاري که دربارة مسائل کلی زبان است، استخراج و با تسلسلی تاریخی عرضه شده 

از حدود شش قرن قبل از میلاد تا قرن پانزدهم میلادي است. نویسنده سعی  آثار است. محدودة زمانی
ندان آواشناسی مشخص کند، نه آنکه دانشمانشمندان ایرانی را در کرده داور عادلی باشد و سهم واقعی د

هموطنش را از سر احساس در بهترین جاي یک قصۀ علمی تخیلی قرار دهد. در این کتاب آثار و بقایاي 
هاي اسلامی جمع شده و دربافت اجتماعی دیاري هاي هند و یونان و روم و سرزمینآواشناسی از خرابه
 اند، عرضه شده است.آن به بررسی این علم پرداختهکه دانشمندان در 

 
  يداریشن و کیآکوست یآواشناس
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عنوان یک منبع مکمل براي درس آواشناسی عمومی یا اي کوتاه و غیرفنی (مناسب بهاین کتاب مقدمه
هاي آکوستیکی طبقات عمده ویژگی) 1علم گفتار) در چهار مبحث مهم آواشناسی آکوستیک شامل: 

) این کتاب براي 4) بازنمایی شنیداري گفتار؛ و 3) نظریه آکوستیکی تولید گفتار؛ 2آواهاي گفتاري؛ 
هایی از شناسی، علوم گفتاري و شنیداري و شاخههاي مقدماتی آواشناسی زباندانشجویان در درس
بانی آکوستیک، شناسی شناختی مورد استفاده خواهد بود. پنج فصل اول به معرفی ممهندسی برق و روان

پردازد و در چهار نظریه آکوستیکی تولید گفتار، پردازش دیجیتالی سیگنال، شنوایی و درك گفتار می
هاي آکوستیکی آواهاي گیرد و مشخصهفصل باقیمانده، طبقات عمده آوایی مورد مطالعه قرار می

هاي درکی آنها و مشخصههاي شنیداري بینی نظریه آکوستیکی تولید گفتار، ویژگیگفتاري طبق پیش
 همراه تعدادي تمرینشود. در پایان هر فصل، فهرستی از منابع پیشنهادي براي مطالعه بیشتر بهمرور می

ها با تأکید بر اصطلاحاتی که در هر فصل با حروف سیاه مشخص گردیده (و در آمده است. تمرین
شده در فصل ترغیب کاربردن مفاهیم مطرحاند)، خواننده را به بهفهرست شده» واژگان تخصصی«قسمت 

 .نمایندمی

 
شناسیدستور زبان فارسی از دیدگاه رده  

هاي عمده شناسی زبان که یکی از گرایشاین کتاب نخستین دستور زبان فارسی است که از دیدگاه رده
فراهم اي است که به قصد شناسی امروز است، نوشته شده است. اصل کتاب جزو مجموعهدر زبان

شناسی نظري و پژوهشگران تدوین شده و به این هایی واحد و داراي نظام براي محققان زبانآوردن داده
ها دستور نوشته شده است. این دستور شامل سه بخش تاکنون شصت زبان بررسی و براي آن هدف

فارسی و دیگر هاي دستوري هایی نیز بین ویژگیشناسی است و در مباحث آن مقایسهصرف، نحو و واج
، زبان »زمانیهم«ها انجام شده است. کتاب، دستوري توصیفی است و در چارچوب بررسی زبان
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هاي بدیع، کرده را انتخاب و آن را توصیف کرده است. نکتهاي فارسی تهرانی افراد تحصیلمحاوره
 ساختار، هدف خاص و مباحث جدید کتاب بر جامعیت و سودمندي آن افزوده است.

 
 شناسی و مهندسی دانشه، اصطلاحساختواژ

اي و ایجاد شبکۀ اطلاعاتی ریزي رایانهمهندسی دانش، به منظور سازماندهی اطلاعات علمی، به برنامه
شناسی محسوب ترین مباحث علمی اصطلاحگذاري مفاهیم علمی، یکی از مهمپردازد. ساماندهی ناممی
واحد دانش فنی، تعریف شده است. به منظور ترسیم روابط به عنوان » مفهوم«گردد که در آن، می

هاي مرتبط با آن را، در یک ساختار کلی تلفیق مفهومی یک رشتۀ تخصصی باید نظام مفاهیم زیررشته
گردند. شوند و در نهایت با یکدیگر ادغام میهاي تخصصی تدوین مینامهنمود. بر این اساس، اصطلاح

هاي متعدد موجود در سطح نامهنامۀ کلان است که موجب تلفیق اصطلاححنامه نوعی اصطلافرااصطلاح
هاي اطلاعات علمی گوناگون گردد و در بازیابی، ارجاعات متقابل میان پایگاهالمللی میملی و بین
هاي نامهدر اثر حاضر با استفاده از بانک اطلاعات واژگان (تلفیق واژگان علمی اصطلاح نماید.برقرار می

لوم پایه) پژوهشگاه علوم و فناوري اطلاعات ایران که به عنوان پیکرة زبانی انتخاب گردیده است و با ع
) این واژگان مورد تجزیه و تحلیل آماري 2004توجه به نظریۀ ساختواژي و معناشناسی واژگانی (لیبر 

مشتق، الگوهاي ق و مرکباند و علاوه بر تعیین فراوانی هر یک از عناصر واژگان مرکب، مشتقرار گرفته
زمینۀ طراحی  سپس، با تعیین روابط معنایی آنها،ساختواژي اصطلاحات علمی استخراج شده است. 

ریزي آموزشی و پژوهشی و در نهایت، شناسی و شبکۀ واژگانی این حوزة علمی براي برنامههستی
 طراحی نظام مفاهیم شبکۀ علمی کشور فراهم گردیده است.
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 سامانه استانداردساز و خطایاب متون علمی فارسی

گیرد. گستر قرار میهاي مختلف علمی بر روي وب جهانوزانه هزاران مستند متنی متنوع در حوزهر     
ردي از این قبیل باشد. نگارش هاي علمی و مواها، گزارشها، مقالهنامهتوانند شامل پایاناین مستندات می

طور  رد، اما همواره بهگی انجام ثابت اصول اساس متن این مستندات علمی جهت حفظ یکنواختی باید بر
شود. اگرچه این تغییرات ناشی از پویا بودن هاي مختلفی در طول تاریخ میغیر عمدي دستخوش سلیقه

هاي متعددي خلاقیت پردازش ماشینی متن را با چالشزبان و خلاقیت ذهنی بشر است، اما این پویایی و 
آورد. علاوه بر تنوع نگارشی، ها را به میزان چشمگیري پایین میکند و دقت پردازش دادهروبرو می

هاي سهوي املایی نیز وجود دارد که فحواي گفتمانی متن را منحرف کرده و درك آن را با مشکل غلط
هاي متن باید به حالت استاندارد تبدیل شوند و عاري از هرگونه ویسهکند. بنابراین کلیه نمواجه می

اي براي استانداردسازي و خطایابی متون علمی خطاهاي املایی گردند. پژوهشگران طرح حاضر سامانه
اند که این سامانه متون نوشتاري علمی و تخصصی فارسی را به لحاظ صحت فارسی طراحی کرده

 90,08آورد. این سامانه با معیار اف کند و متن را به شکل استاندارد در میمی نگارشی و املایی بررسی
درصد به  82بندي درصد و با رتبه 92پردازد و با معیار اف به استانداردسازي می 91,66و معیار بلوي 

 .پردازداصلاح خطاي املایی می

 

https://irandoc.ac.ir/book/3234
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 سازي در زبان آلمانیشناسی و واژهاصطلاح

ترین وسیله نه تنها براي ایجاد ارتباط همزمان میان افراد، بلکه به منظور ارتباط ترین و کاملزبان مهم     
رود. بنابراین نقش عمده زبان، هاي مختلف در گذشته، حال و آینده نیز به کار میها و فرهنگبین نسل

مراوده اجتماعی، چه در سطوح تاریخی و چه در سطوح جغرافیایی است، و انسان براي ایجاد ارتباط و 
هاي خود به دیگران به ابزاري که همان زبان است، نیازمند است. چنانچه رشد انتقال تجربیات و اندیشه

دهاي یابیم که بین نهاها مقایسه کنیم، درمیهاي گوناگون را با گستردگی گنجینه لغات زبان آنملت
اي مستقیم وجود دارد. توسعه و گسترش افکار و اطلاعات مستلزم رشد اجتماعی زبان و فرهنگ رابطه

 .رساندمتناسب گنجینه لغات است، و همچنین تاثیر زبان و تفکر را بر یکدیگر می

  

https://irandoc.ac.ir/book/2547
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 میزگرد و سخنرانی علمی

میزگردها و  در ،شــناســی رایانشــیشــناســی و زباناصــطلاحبراي گســترش گفتمان  ایرانداك
ـــخنرانی ـــتادان را براي میهاي گوناگون این حوزه هاي علمی به زمینهس ـــان و اس ـــناس پردازد و کارش

 .گذاردآورد و دستاوردهاي آنها را در اختیار همگان میوگوهاي انتقادي در این زمینه گرد میگفت

 دانش بازنمایی در آن کاربرد و شناسیاصطلاح المللیبین هايفعالیت: سخنرانی علمی

 International Information Centre for( اینفوترمکه با حضور رئیس  نشست این در

Terminology ( هايفعالیتاست برگزار شد، در ابتدا شناسی اصطلاح حوزه در فعالی المللیبین نهادکه 
 و علوم پژوهشگاه شناسیاصطلاح گروه در یافته تدوین پایه علوم هاينامهاصطلاح و شناسیاصطلاح
 اینفوترمتوسط اساتید ایرانداك معرفی شد. در ادامه، رئیس  آنها از حاصل آنتولوژي و اطلاعات فناوري

 نقش تحقیقاتی، هايفعالیت نتایج دانش مدیریت و سازماندهی در شناسیاصطلاح نقش تشریح به
 و زبان کاربرد پژوهشگران، و متخصصین به آن انتقال و دانش بازنمایی در اصطلاحات و هاکلیدواژه

 شناسی،اصطلاح هايروش و اصول استانداردها، المللی،بین و ملی سطح در شناسیاصطلاح ریزيبرنامه
 ند.پرداخت المللبین سطح در شناسیاصطلاح هايفعالیت هماهنگی در آن نقش و اینفوترم سازمان معرفی

 

 شناسیاصطلاح مکتبسخنرانی علمی: 

 معنا سه این. شد صحبت) ترمینولوژي( شناسیاصطلاح معناي سه دربارة ابتدا سخنرانی، این در
 فعالیت معنی به شناسیاصطلاح -2 علمی، اصطلاحات مجموعه معنی به شناسیاصطلاح -1: شامل
 مکاتب از برخی سپس،. علمی ايرشته معنی به شناسیاصطلاح -3 و یابیمعادل و گزینیواژه
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 مکتب و شناختی مکتب کبک، مکتب پراگ، مکتب مسکو، مکتب وین، مکتب مانند شناسیاصطلاح
 پرداخته شناسیزبان مکاتب از شناسیاصطلاح مکاتب تاثیرپذیري به ادامه در و شدند معرفی اجتماعی

 توضیح شناسیزبان مکاتب از برخی از آن تاثیرپذیري و وین مکتب دربارة تفصیل به نهایت در. شد
 .شد پرداخته وین مکتب با شناسیزبان مکتب تقابل به راستا این در و شد داده

 

 هاشناسیهستی و وجوجست هايتاکتیکسخنرانی علمی: 

. کنندمی اصلاح بهتر بازیابی امید به را خود قبلی وجويجست پرسش مداوم صورت به کاربران
 گاهی کند،می اشاره) 1990( بیتس. شودمی نامیده وجوپرس اصلاح یا مجدد بنديفرمول اصلاحات این

 مشخصی هايتاکتیک و هااستراتژي با مطابق حدي، تا را وجوجست فرایند که دهدمی ترجیح کاربر
 یا یک« عنوان به را هاتاکتیک بیتس. کند کنترل شود، حمایت کاربر رابط در موثر طور به بتواند که

 آنها مثال، عنوان به و کندمی تعریف »برندمی پیش را وجوجست که حرکات از شماريانگشت تعداد
 این در. داندمی مشابه اصطلاحات کردن اضافه یا ترخاص اصطلاحات به اصطلاح یک تغییر شامل را

 García and Sicilia. (شوند استفاده هاتاکتیک مستقیم حمایت براي توانندمی هاشناسیهستی میان،

 وپرداخته شده  شوندمی حمایت هاشناسیهستی سوي از که هاییتاکتیک به ،سخنرانی این در). 2003
 .شودمی کشیده تصویر به هاتاکتیک این از استفاده در گنج کاربران وضعیت
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 )AHP( مراتبیسلسله تحلیل روش با رایانشی شناسیزبان پژوهشی هايحوزه بنديرتبهسخنرانی علمی: 

پرداخته ایرانداك  رایانشی شناسیزبان گروه پژوهشی هاياولویت تعیین به مساله سخنرانیاین در 
با . ارائه شدبراي این مساله ) AHP( مراتبیسلسله تحلیل روش ازو نتایج به دست آمده با استفاده شده 

که در  است »معیارها و هاگزینه« سطح دو داراي مراتبیسلسله تحلیل روشتوجه به مطالب ذکر شده، 
 روش از هاآن تعیین براي کهبوده  رایانشی شناسیزبان هايحوزه پژوهش هايگزینهمساله موردنظر، 

 خبرگان نظر با و پژوهشگاه بالادستی اسناد اساس بر پژوهش معیارهاي و شده، استفاده اينامهاصطلاح
 خبرگان توسط هاگزینه و معیارها بندياولویتمشخص گردید که  ،براینعلاوه. است آمده بدست

 اساس بر پژوهشی هاياولویت ها،گزینه و معیارها وزن تعیین با نهایت در و گرفته صورت شناسیزبان
 .است آمده دست به خبرگان نظر

 

 شخصیت و خط رابطهسخنرانی علمی: 

 روي از. شد خواهد پرداخته آنان شخصیت و افراد خطدست بین رابطه به سخنرانی این در
 هايویژگی برخی به توانمی قلم از استفاده شیوه و نوشتار آرایش نحوه و فرد هر خط هايویژگی
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 نیز خط بومی خصوصیات به خطدست روي از نویسنده خوي و خلق شناسایی. برد پی افراد درونی
 .شودمی مربوط

 

 )بیگانه واژگان انتخاب باب در ملاحظاتی( نامهلغت تا نامهخواب ازسخنرانی علمی: 

 وجود نامهلغت میان در هم لغت هر: دارد وجود نامهخواب و لغت فرهنگ میان غریبی مشابهت
 خودي به نکته این. ندارد وجود معادلی نوظهور و مدرن هايلغت براي اما. نامهخواب در هم و دارد
 سخنرانی این از هدف. دهدمی نشان ایرانی ذهن ناخودآگاه انبانه در را لغات این دیرهضمی خود

 انتخاب اهمیت به پرداختن و کلمه و) رویت= رویا( تصویر عنوان به خواب رابطه به مخاطبان دادنتوجه
 .بگذارند ناخودآگاه بر توانندمی که است عمیقی تأثیر و جدید لغات

 

 موجود هاينامهاصطلاح از هاشناسیهستی ایجاد سخنرانی علمی:

در ابتدا ایجاد طرحواره مدیریت دانش در پژوهشگاه علوم و فناوري اطلاعات مطرح شد؛ طبق این 
هاي دولتی ها و گزارشنامهها، پایانطرحواره اسناد و مدارك به صورت دیداري و شنیداري، کتاب
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فنی -–علمیشوند و نتایج تحلیل این اطلاعات هاي اطلاعاتی میآوري، سپس نمایه و وارد پایگاهجمع
گیرند. مأموریت اصلی مرکز اطلاعات و مدارك علمی ایران در در اختیار سیاستگذاران کشور قرار می

به عنوان یک مرکز اصلی و مادر در کشور، پشتیبانی مراکز تحقیقاتی و دانشگاهی و  1370سالهاي 
و مدیریت اطلاعات  گذاري در زمینه اطلاعات علمی بود که این سازماندهیمراکز اجرایی و سیاست

شناسی و ارتباط شناسی ممکن نبود. در این بخش اصطلاحهاي تخصصی و اصطلاحبدون کاربرد زبان
رسانی پردازي و انفورماتیک و مستندسازي، اطلاعشناسی نمادهاي کلامی و غیرکلامی، دادهآن با نشانه

نامه به عنوان ابزار س اصطلاحاین اسا شد. برهاي علوم شناختی در این حوزه مطرح میو نظریه
امه جامع، نگیري اصطلاحسازماندهی و بازیابی اطلاعات ایجاد گردید. در این سخنرانی فرایند شکل

ها با استفاده از شناسینامه و فرایند تولید آن، مراحل ایجاد هستیمراحل تشکیل هر اصطلاح
اطلاعات یکسان شده از واژگان علوم پایه به  ها و مراحل ساخت ابزار مناسب براي انتقالنامهاصطلاح

 افزار آنتولوژي مورد بحث قرار گرفته است.نرم

 فارسی زبان واژگانی شبکه نخستین: نتفارس معرفی سخنرانی علمی:

هاي پردازشی مبتنی بر افزایش حجم اسناد و نیاز به پردازش ماشینی، عدم کارایی سیستمبا توجه به 
هاي معنایی)، نیاز به تهیه منابع نیاز روزافزون به سطوح بالاتر پردازش زبان (پردازشنحو و کلیدواژه، 

در . الزامی غیر قابل انکار استهاي واژگانی زبانی و حرکت به سمت رویکردهاي معنایی، ایجاد شبکه
و ان شده بیها در مسیر پردازش زبان فارسی به عنوان یکی از گلوگاه» شناسیواژهستان«این سخنرانی، 

عظیم براي  ايژهپروبه عنوان » نتفارس«. سپس، از مورد بررسی قرار گرفتبرخی از کاربردهاي آن 
شناسی در زبان فارسی نام برده شد که شبکه واژگانی (وردنت) فارسی، افزودن ساخت واژهستان

و  هاي موضوعی)اطلاعات معنایی تکمیلی مانند قاب افعال، ساختارهاي آرگومانی (نقش
هاي شناسی با افزودن روابط و ویژگیهاي گزینشی و تبدیل واژگان معنایی به واژهستانمحدودیت

اي وردنت فارسی معرفی شده عناصر پایهدر ادامه،  دهند.اول تا سوم آن را تشکیل میتر، فازهاي متنوع
اي و وابط میان مقولهها،گسترة تحت پوشش، آمار کنونی دادگان، مفاهیم بنیادي، رو ساختار و ویژگی

-هاي ایجاد شبکههاي نحوي، روابط خاص هر مقوله، روشاي، روابط مشترك میان مقولهدرون مقوله

هاي آن، ابزارهاي ساخت نیمه خودکار، نگاشت هاي واژگانی، نحوة ساخت وردنت فارسی و ویژگی
ی الگوها مانند الگوي نیمه خودکار وردنت فارسی به انگلیسی، مشکلات نگاشت، و اشاره به برخ

هاي آتی در مسیر تکمیل ، به فعالیتن سخنرانییخاتمه ادر  .مورد بحث واقع شدهیرست و سایر الگوها 
 شد. پرداختهنت فارس
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 پیکره بر مبتنی ماشینی ترجمۀ سخنرانی علمی:

 استفاده بر مبتنی نوعاً  که است ماشینی ترجمۀ در ، استفاده از پیکرهپیکره مهم کاربردهاي از یکی
 بهبود و توسعه در زبانی پیکرة نقش معرفی سخنرانی، این برگزاري از هدف. است موازي هايپیکره از

 انواع از برخی ذکر و پیکره مفهوم تعریف به ابتدا راستا، این در. بود ماشینی /خودکار ترجمۀ هايسامانه
 دربارة مفصل طور به ادامه در. گردید ارائه ترجمه صنعت از کوتاهی تاریخچۀ سپس،. شد پرداخته پیکره

 آخرین نهایت، در و گرفت قرار بررسی مورد آن در مطرح هايمدل و رویکردها و ترجمه معماري
 تاریخچۀ بر تکیه با رویکردها انواع بررسی نتایج. شد معرفی ترجمه در هاآن هايویژگی و هانوآوري

 مدل( هامدل سایر با مقایسه در پیکره، بر مبتنی عصبی شبکۀ مدل دهد،می نشان ها،آن گیري کار به
 است، شده بررسی که هاییزبان جفت همۀ در تقریباً) پیکره بر مبتنی آماري مدل و قاعده بر مبتنی

 .است شده دیده کمتري خطاهاي و است داشته بهتري عملکرد

 

 فارسی زبان در نگارينامهاصطلاح و نگاريفرهنگ سخنرانی علمی:

 این در »نگارينامهاصطلاح« با »نگاريفرهنگ« تشابه و تمایز وجه نمودن مشخص راستاي در
 امروز، تا هاآن ترینکهن از فارسی، به فارسی هايفرهنگ ترینمهم هايپیکره بررسی از پس رویداد،

 فرهنگستان در صادقی اشرفعلی دکتر نظر زیر که فارسی زبان جامع فرهنگ تدوین طرح معرفی به
 پیکرة یعنی فرهنگ این رکن ترینمهم بررسی به و شد پرداخته اجراست، دست در فارسی ادب و زبان

 و پرداخته فارسی زبان متون در واژگانی واحدهاي کارگیريبه شواهد از متشکل آن، ايرایانه
 زبانی هايپیکره ترینمهم از برخی به جستار، این در همچنین. شد داده شرح آن برجستۀ هايویژگی

 دوم سخنرانی در سپس. گردید اشاره اختصار به نیز آمده فراهم ایران در اخیر هايسال در که ايرایانه
 جدیدترین از یکی. شد پراخته آن، کاربردهاي و تدوین روش و نامهاصطلاح تعریف به سوم و
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 و آموزش در نامهاصطلاح کاربرد دربارة راستا این در. است آموزش امر در نامهاصطلاح کاربردهاي
 و »نامهفرااصطلاح« مفهوم تعریف به پایان، در. شد داده توضیح فراگیران یادگیري افزایش بر آن تاثیر

 نهایت، در و مطرح نامهفرااصطلاح  کاربرد و هاویژگی  سپس. شد پرداخته نامهاصطلاح با آن تفاوت
 .  گردید بررسی آنتولوژي ساخت در آن نقش

 

 )یارپیکره گفتمان تحلیل( گفتمان تحلیل در زبانی هايپیکره نقش :سخنرانی علمی

 با پیکره ،کاربردهاي »ايپیکره شناسیزبان« ،»پیکره« مفهوم معرفی رویداد این برگزاري از هدف
 از پس سخنرانی این در پایه، این بر. بود) گفتمان تحلیل( پیکره مهم کاربردهاي از یکی روي تمرکز
 و بنیادپیکره هايپژوهش با را حوزه این تمایز وجه بررسی به ابتدا »یارپیکره گفتمان تحلیل« تعریف

 داده توضیح یارپیکره گفتمان تحلیل در کار روش سپس،. شد پرداخته پیکره، از برگرفته هايپژوهش
نرم این کارایی انواع. شد معرفی متن واژگانی تحلیل در پرکاربرد افزارهاينرم از یکی ادامه در. شد

 امکان شناسی،سبک زمینۀ در انگلیسی،کاربرد و فارسی متون پردازش قابلیت: شامل ،»ورداسمیت« افزار،
عبارت و هاواژه جستجوي براي بررسی مورد پیکرة انتخاب امکان متن، در هاعبارت و هاواژه جستجوي

 با. است متن در واژه یک توزیع الگوي کردن مشخص و واژه یک آیندهايباهم کردن مشخص ها،
 به گوناگون هايبافت در هاواژه رفتن کار به از مختلفی نتایج افزارنرم این گوناگون هايگزینه انتخاب

 یک سبک نمودن مشخص جمله از گفتمانی هايتحلیل انواع در را گرتحلیل تواندمی که آیدمی دست
 .رساند یاري....و مذهبی تاریخی، سیاسی، متون گفتمان تحلیل متن، یک خاص سوگیري و نگرش متن،
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 شناسی و کاربرد آن در حوزه بالینی (گفتاردرمانی)زبان سخنرانی علمی:

 پرداختن و ايرشتهمیان ايحوزه عنوان به بالینی شناسیزبان معرفی رویداد، این برگزاري از هدف
. بود زبان اکتسابی و رشدي هاياختلال از بسیاري درمان و تشخیص در شناسیزبان دانش نقش به

 زبان رشدي هاياختلال تعریف آن، هايمولفه و ارتباط مفهوم به پرداختن: شامل نشست این محورهاي
-زبان نقش زبان، رشدي هاياختلال انواع بنديطبقه مطرح، غیرپاتولوژیکی و پاتولوژیکی عوامل و

-زبان هايآسیب بررسی مناسب، درمانی رویکردهاي اتخاذ و گفتاردرمانی هايپژوهش در شناسی
-درمان انواع زبان، شناسیروان پارامترهاي بررسی بزرگسالان، ارتباطی و زبانی هاياختلال در شناختی

 براي زبانی گوناگون هايمولفه انتخاب در شناسیزبان نقش و زبانی اکتسابی هاياختلال حوزة در ها
 خلاصه اینگونه توانمی را نشست این در شده ارائه مطالب بنديجمع. است مناسب زبانی هايتحریک

 فارسی کودکان در زبان طبیعی رشد روند براي استناد قابل و محکم چارچوبی ۀیارا در شناسیزبان: کرد
 گوناگون، هايآزمون ساخت زبان، رشدي هاياختلال در دخیل گوناگون فرآیندهاي بررسی زبان،

 طبیعی رشد روند به مربوط اولیه دادة تهیۀ و هااختلال از کدام هر به مربوط زبان هايویژگی بررسی
 بزرگسالی به مربوط زبانی هاياختلال حوزة در. کند کمک گفتاردرمانی به تواندمی کودك، در زبان
 زبانی، موثر هايتحریک منظور به خاص زبانی هايمشخصه و زبان شناسیروان پارامترهاي انتخاب نیز،

 براي تشخیصی خاص هايآزمون و ابزارها ساخت در همچنین. پذیردمی صورت شناسزبان همکاري با
 از متشکل( تیمی صورت به توانمی بزرگسالان به مربوط زبانی هاياختلال سایر و دمانس آلزایمر،

 .کرد عمل....) و مصنوعی هوش متخصص شناس،عصب شناس،روان شناس،زبان گفتاردرمان،
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 اسپهریرا در یانسان علوم: یعلم یسخنران

 و کیانفورمات انقلاب ،یجهان تحولات سوم موج دوران اطلاعات، انفجار عصر را یکنون دوران
 يبرا. میشناور) اسپهریرا یعنی( یکیالکترون و یانشیرا یفضائ در ما. انددهینام اطلاعات يفناور روزگار

 چه م،یرو شیپ گرانید همدوش و میآور دستبه را خود ستۀیشا گاهیجا یفضائ نیچن در میبتوان نکهیا
 نقش است؟ چگونه ما فرهنگ و زبان و یشناسزبان ژهیبو یانسان علوم گاهیجا و تیوضع م؟یبکن دیبا

 نیا در ها،سوال نیا به پاسخ يبرا ست؟یچ حوزه نیا اندرکاراندست و شناسانزبان زبان، زانیربرنامه
 گوناگون، فنون و علوم گاهیجا یبررس به ،»اسپهریرا« مفهوم دربارة مفصل حاتیتوض ارائۀ ضمن داد،یرو
 اسپهریرا در موجود امکانات تیاهم لهیوس نیا به تا شد پرداخته اسپهریرا در ،یانسان علوم خاص طور به

 در یفارس زبان و یشناسزبان گاهیجا یبررس به سپس،مشخص گردد.  یعلوم انسان يهاشرفتیپ در
 در یفارس زبان و خط گاهیجا شتریب تیتثب يبرا یاساس يهاگام تینها در و شد پرداخته اسپهریرا
. است يمحتواساز و يابزارساز ،يبسترساز ،يسازنهیزم: شامل هاگام نیا که دیگرد یمعرف اسپهریرا

 يمحتوا دیتول میدار لازم که يزیچ تنها و است شده برداشته یخوب به کشور در اول گام سه اکنون
 ....است.و یعلم ،يفکر ،يصور مناسب
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 هاو چالش هایکاست ها،یژگی: وانهیآن با کمک را يگذاربرچسب و کرهیپ: یعلم یسخنران

(اضافه کردن  هاداده يگذارنشانه ،یانشیرا و ياکرهیپ یشناسزبان در مطرح يهاچالش از یکی
 يگذارنشانه انواع است شده یسع دادیرو نیا در. است) کرهیبه پ يریتفس-یحیتوض یاطلاعات زبان

 نیا در. شود یمعرف کردهایرو از کدام هر يهایوکاستکم و مثبت يهایژگیو و) ینیو ماش ی(دست
 بنکيتر/ينحو درخت نوعاً ،یفارس زبان يبرا داده يگذارنشانه ینیماش يهامدل از یبرخ راستا
 نشان) ینیو ماش ی(دست داده يگذارنشانه نحوة قوت و ضعف نقاط یبررس. است شده داده حیتوض

 و زمان کاهش و حجم حداقل در داده يگذارنشانه يبرا یمناسب روش فعال، ینیماش يریادگی دهد،یم
 یزنبرچسب ،یفارس زبان يهاداده به مربوط يهاچالش یبررس به دادیرو نیا در نیهمچن. است نهیهز
 يگذاربرچسب ها،چالش رغمیعل دهدیم نشان هایبررس جینتا. است شده پرداخته زین رندهیادگی مدل و

 نۀیهز و زمان صرف با سهیمقا در هاچالش نیا و است یدست يگذاربرچسب از بهتر اریبس ینیماش
 .است زیناچ ،یدست يگذاربرچسب

 

 

 فارسی زبان در اختصارسازي سخنرانی علمی:

هاي مختلف وارد زبان شده است. این در زبان فارسی کلمات و اصطلاحات تخصصی از رشته
اند، پر هایی مانند پزشکی و رایانه که در زندگی مردم عادي بیشتر وارد شدهمسئله به خصوص در رشته

هاي این تخصصی همچنین سرنام ها و اصطلاحاتتر است. بنابراین مردم عادي مجبورند که واژهرنگ
در این سخنرانی، هاي تخصصی را بشناسند و با آنها آشنا باشند تا مشکل تفهیم و تفاهم پیش نیاید. حوزه

هاي صورت، هاي مخمرصورت بیان شد. سپس، دلایل پیدایش اختصاراتپس از بیان مقدمات، 
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ازي بررسی شدند. در انتها نکات موردنیاز هاي مختلف اختصارسبه عنوان صورت هاسرواژهو  شدهادغام
 ذکر شدند.  سازيسرواژههاي به در نظر گرفته شدن در ایجاد صورت

 )ي: حوزه انرژيها (مطالعه موردو رساله هانامهانیپا يعرضه و تقاضا لیتحل سخنرانی علمی:

موجود و  يهاپژوهش يمحتوا لیبر تحل یرا مبتن یکار مناسبدرصدد است راه یسخنران نیا
و پردازش زبان  يکاومتن يهاکیکاربست تکن قیو از طر يجامعه پژوهش در حوزه انرژ يتقاضاها

صورت  به یپژوهش يهایآن کاست قیکه از طر دیکاربران ارائه نما يشگریرفتار جو لیو تحل یعیطب
 ییراهنما تواندیم یسخنران نیا يشود. محتوا ییشناسا یانشیرا يندیاز نظر خبرگان و در فرا لمستق

و  یکلان پژوهش يریگمیرا در انتخاب روش تصم یپژوهش رانیو مد گذاراناستیباشد تا س
 نیکه در ا یقیو روش تلف يارشتهانیم کردیرو لیبه دل نیرساند. همچن ياری یپژوهش يبندتیاولو

اطلاعات، هوش  يمختلف فناور يهامندان حوزهخواهد شد، پژوهشگران و علاقه انیب یخنرانس
  مند شوند.از آن بهره توانندیو ... م يعلم و فناور يگذاراستیس ،یرسانو اطلاع يکتابدار ،یمصنوع

 یمیش یشناسیدر هست ییروابط معنا يسازیغن سخنرانی علمی:

حوزه از دانش را  کیو ارائه  فیتوص يمشترك مورد استفاده برا میواژگان و مفاه ،یشناسیهست
خاص باشد.  یدامنه موضوع کیدانش در  تیریو مد یسازمانده يبرا ییمبنا تواندیو م کندیم نیمع

استفاده کرد.  هامهناها و اصطلاحنامهدانش مانند واژه گریاز منابع د توانیامر م نیدر ا لیبه منظور تسه
 انیم ییروابط معنا زیو ن میمفاه یختار سلسله مراتبو سا یینامه به لحاظ دارا بودن اطلاعات معنااصطلاح

 یمینامه شاز اصطلاح یشناسیهست جادی. به منظور اباشدیم یشناسیساخت هست يبرا یها منبع مناسبآن
ساخت  يشده بود، استفاده شد و مبنا نیتدو تاطلاعا يدر پژوهشگاه علوم وفناور نیاز ا شیکه پ
و بر  »يمت آنتولوژ«با استفاده از روش  یشناسیهست یمفهوم یقرار گرفت. طراح یمیش یشناسیهست

 يانامهاصطلاح طینامه صورت گرفت و اطلاعات آن از محو روابط موجود در اصطلاح میاساس مفاه
 يسازیو غن افتهیآن گسترش  ییافزار پروتژه به طور خودکار انتقال داده شد و سپس روابط معنابه نرم

 رت گرفت.صو

 یزبان علم فارس ينحو يهایژگیو سخنرانی علمی:

ها تابع گونهشود. اینهاي اجتماعی متفاوتی تقسیم میها به گونهزبان فارسی نیز همانند دیگر زبان
متغیرهاي سن و جنسیت و حرفه و جایگاه اجتماعی گویشوران در جامعه زبانی است. زبان علم یکی از 
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هاي علمی آن را به کار کرده در مجامع و بافتزبان فارسی است که طبقات تحصیلهاي اجتماعی گونه
استفاده از الفاظ به ویژه صوري و زبانی مدارك علمی هاي درباره ویژگی یسخنران نیبندند. در امی

هاي اسم و صفت و قید و حروف اضافه و کاربرد فراوان ساخت مجهول فخیم فارسی و عربی در مقوله
 .صحبت خواهد شدفاده بیشتر از زمان افعال و است

 رایانشی شناسی: زبانمیزگرد تخصصی 

هاي ها و رسالهنامههایی همیشگی ایرانداك به عنوان آرشیو ملی پایانیکی از دغدغه
سازي، جستجو و بازیابی اطلاعات هاي ذخیرهآموختگان تحصیلات تکمیلی کشور، ارتقا روشدانش

-باشد. با توجه به نقش زبانوري و رضایت پژوهشگران کشور میبراي افزایش بهرهدر زبان فارسی 

رایانشی را یکی از  شناسیزبانسازي، جستجو و بازیابی اطلاعات، ایرانداك اسی رایانشی در ذخیرهنش
هاي فنی موردنیاز و تعریف و حل هاي پژوهشی اصلی خود قرار داده و علاوه بر ایجاد زیرساختحوزه

نظران این حوزه نیز هایی تخصصی میان صاحبگران پژوهشگاه، میزگردشتوسط پژوه این حوزهمسائل 
 برگزار کرده است. 

کننده در این زمینه برگزار کرده است. رکتنفر ش 100ایرانداك سه میزگرد تخصصی با حدود 
پردازش زبان طبیعی شناختی و علوم و رایانشی شناسیزبانشناسی رایانشی، زباناین میزگردها با عناوین 

 ده است.شبرگزار  و علوم شناختی

 

 حاضر عصر در شناسی: اصطلاحمیزگرد تخصصی 

 و ايشبکه نظامی داراي ها،فرهنگ الفبایی نظم بر افزون که هاستواژه از ايگنجینه نامهاصطلاح
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 گوناگون ارتباطات که مفهومی نظام این. است بشري دانش از حوزه چند یا یک هايواژه میان مفهومی
 و سنجی،علم و اطلاعات تحلیل اطلاعات، بازیابی و دهیسازمان در دهد،می نشان را هاواژه میان

روزرسانی ها، علاوه بر تدوین و بهنامهبا توجه به اهمیت اصطلاح .دارد بسیاري کاربردهاي آموزش
 مایۀدست موضوع هاي تخصصی به عنوان یک از اهداف پژوهشی اصلی در ایرانداك، ایننامهاصطلاح
 .نیز قرار گرفته است حوزه این نظرانصاحب میان گفتمانی

 در آن سخنرانان درباره موضوعات که ایرانداك میزگرد تخصصی در این زمینه برگزار کرده است
 هانامهاصطلاح خلق و پیدایش در دیالکتیکی حرکت« ،»دانش دهیسازمان براي ابزاري شناسیاصطلاح«
 در نامهاصطلاح کاربرد« و »اطلاعات تحلیل و آموزش در اصطلاحنامه کاربردهاي« ،»هاشناسیهستی و

 .پرداختند سخنرانی ایراد به »دیجیتال محیط
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 کارگاه و دورة آموزشی

ها و پردازش نامهچگونگی تدوین اصطلاحهاي گوناگونی را براي گسترش ایرانداك آموزش 
ها تاکنون بارها برگزار این آموزشکه شرکت در آنها براي همگان آزاد است.  دهدارائه می زبان طبیعی

 اند که نام آنها در جدول زیر آمده است.شده
 شمار نام 

 18 سازي ماشینیسازي و نمایهآشنایی با نمایه
 12 نامهاصطلاح کاربرد و تدوین

 MATLAB( 8( افزارنرم عصبیشبکه ابزارجعبه از استفاده و عصبی هايشبکه با آشنایی
 4  طبیعی زبان پردازش
 4 نامهاصطلاح تدوین آموزش
 3 آن کاربردهاي و اويکداده با آشنایی

 2 )آنتولوژي( شناسیهستان کاربرد و سازيمفهوم: معنایی بو
 1 فارس شکنواژه معرفی

 1 تخصصی متون ترجمه فن
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